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ENGINEERING CHANGE ORDER

REQUEST DATE

2/28/2020

REQUESTED BY

H. AMEZQUITA

REQUESTED
RELEASE DATE

3/3/2020

ECO #

ECO-00003

AFFECTED PRODUCT LINES | ROLLER SHADES, ZEBRA SHADES, ROMAN SHADES, SHEER SHADES.

REASON FOR CHANGE ‘ OBSOLETE CCO INSTRUCTION SHEETS (BEFORE NEW TD LOCATION).

DESCRIPTION OF CHANGE

OBSOLETE CCO INSTRUCTION SHEETS, THESE ARE REPLACED BY THE NEW PART NUMBERS PER THE TABLE IN PAGE 3.

SCRAP COST: MEINO141: 2500 @ $0.03 EA ($92.10 UDS), MEIN0142: 5000 @ $0.03 EA ($184.20 USD), MEIN0131: 200 @ $0.04 EA ($8.42 USD),

COSTIMPACT MEINO150: 200 @ $0.04 EA ($8.42 USD), MEINO161: 400 @ $0.04 EA ($16.84 USD), MEIN0194: 200 @ $0.10 EA ($20.42 USD)
PART
DOCUMENT/ | OLD | NEW Fiﬁ“,:&?,g,? " Dlszgfsl.Tsl)ON
oARTNUMBER | Rev | RV DOCUMENT/ PART DESCRIPTION CHANGE DESCRIPTION FrECTED rewon
Yes, or No (OBSOLETE)
(RETURN TO VENDOR)

(OTHER)

MEINO0141 N/A INSTRUCTIVO TENSION DEVICE GENERICO REMI-SPLENDOR FLAG AS OBSOLETE PART NO SCRAP

MEINO142 N/A INSTRUCTIVO ROLLER MESH-REMINISCENT-SPLENDOR FLAG AS OBSOLETE PART NO SCRAP

MEINO131 N/A INSTRUCTIVO ZEBRA FLAG AS OBSOLETE PART NO SCRAP

MEINO150 N/A INSTRUCTIVO MANHATHAN USA FLAG AS OBSOLETE PART NO SCRAP

MEINO161 N/A INSTRUCTIVO ROMAN SHADE CCO NATIONAL FLAG AS OBSOLETE PART NO SCRAP

MEINO0194 N/A INSTRUCTIVO ROMAN HOJA ROSA CCO - NATIONAL FLAG AS OBSOLETE PART NO SCRAP
MEINO0217 1 INSTRUCTIVO DE INSTALACION CONTROL DE CORDON (INGLES) NEW RELEASE N/A N/A
MEIN0218 1 I(II\EISSI;I'EES'II:I)VO DE INSTALACION CONTROL DE CORDON NEW RELEASE N/A N/A
MEINO219 1 I(l;l:;Zl(J:(é'SF)IVO DE INSTALACION CONTROL DE CORDON NEW RELEASE N/A N/A
MEIN0220 1 INSTRUCTIVO DE INSTALACION DE PERSIANA (ESPANOL) NEW RELEASE N/A N/A
MEIN0221 1 INSTRUCTIVO DE INSTALACION DE PERSIANA (INGLES) NEW RELEASE N/A N/A
MEINO0222 1 INSTRUCTIVO DE INSTALACION DE PERSIANA (FRANCES) NEW RELEASE N/A N/A
MEINO0223 1 INSTRUCTIVO DE INSTALACION DE PERSIANAS ZEBRA (INGLES) NEW RELEASE N/A N/A
MEIN0224 1 INSTRUCTIVO DE INSTALACION DE PERSIANAS ZEBRA (ESPANOL) | NEW RELEASE N/A N/A
MEIN0225 1 INSTRUCTIVO DE INSTALACION DE PERSIANAS ZEBRA (FRANCES) NEW RELEASE N/A N/A
MEINO226 1 I(II\INS;EI:JS()ITIVO DE INSTALACION DE PERSIANAS MANHATTAN NEW RELEASE N/A N/A
MEIN0227 1 I(II\EISSI;I'EES'II:I)VO DE INSTALACION DE PERSIANAS MANHATTAN NEW RELEASE N/A N/A
MEIN0228 1 I('::,T\Elég;vo DE INSTALACION DE PERSIANAS MANHATTAN NEW RELEASE N/A N/A




MEINO212 1 ;:\INSgEéJs?TIVO DE INSTALACION DE PERSIANAS ROMANAS NEW RELEASE N/A N/A
MEINO213 1 INSTRUCTIVO DE INSTALACION DE PERSIANAS ROMANAS NEW RELEASE N/A N/A
(ESPANOL)
INSTRUCTIVO DE INSTALACION CONTROL DE CORDON DE N/A N/A
MEINO214 1 ROMANAS(INGLES) NEW RELEASE
INSTRUCTIVO DE INSTALACION CONTROL DE CORDON DE N/A N/A
MEINO0215 1 ROMANAS(ESPANOL) NEW RELEASE
INSTRUCTIVO DE INSTALACION CONTROL DE CORDON DE N/A N/A
MEINO216 1 ROMANAS(FRANCES) NEW RELEASE
ADDITIONAL ALL NEW RELEASE INSTRUCTION SHEETS MUST BE PRINTED IN WHITE BOND PAPER.
INFORMATION
AFFECTED DOCUMENTS / PROCESSES (CHECK ALL THAT APPLY)
BOM / PRODUCT / Qc PART ASSEMBLY INSTR PROCESS WORK
CONFIG PART SPEC CHECKLIST DRAWING ] DRAWING ] SHEET ] VISUAL AIDS INSTRUCTIONS
ECO APPROVALS ROUTING
APPROVAL APPROVED
APPROVER REQUIRED APPROVER NAME APPROVAL STATUS o NOTES
PHASE Il MANAGEMENT (US - DL) T. DAVIDSON APPROVED 03/02/2020
PHASE Il PROD DEV (US - NY) L. HUNT APPROVED 03/03/2020
MANAGEMENT (MX) L. MONTEJO APPROVED 03/02/2020
QC / ENG (MX) H. AMEZQUITA APPROVED 02/28/2020
IT (MX) E. CASTELLANOS APPROVED 03/02/2020
PRODUCTION (MX) O
MATERIALS (MX) O
ACTIONS REQUIRED
BOM / CONFIG WILL BE MODIFIED BY IT (MX)
PRODUCT / PART SPEC WILL BE MODIFIED QC / ENG (MX)
QC CHECKLIST WILL BE MODIFIED QC / ENG (MX)

PART DRAWING

WILL BE MODIFIED QC / ENG (MX)

ASSEMBLY DRAWING

WILL BE MODIFIED QC / ENG (MX)

INSTR SHEET

WILL BE MODIFIED QC / ENG (MX)

PROCESS VISUAL AIDS

WILL BE MODIFIED QC / ENG (MX)

WORK INSTRUCTIONS

XX OOOX XX

WILL BE MODIFIED QC / ENG (MX)




PICTURES, DRAWINGS, ETC.

OLD PN DESCRIPTION

MEIN0141

INSTRUCTIVO TENSION DEVICE GENERICO REMI-SPLENDOR

MEIN0142

INSTRUCTIVO ROLLER MESH-REMINISCENT-SPLENDOR

MEINO0131

INSTRUCTIVO ZEBRA

MEIN0150

INSTRUCTIVO MANHATHAN USA

MEINO161

INSTRUCTIVO ROMAN SHADE CCO NATIONAL

MEIN0194

INSTRUCTIVO ROMAN HOJA ROSA CCO - NATIONAL

NEW PN

DESCRIPTION

MEIN0217

INSTRUCTIVO DE INSTALACIA®N CONTROL DE CORDA®N (INGLES)

REPLACED BY --->|MEIN0218

INSTRUCTIVO DE INSTALACIA®N CONTROL DE CORDA®N (ESPAA*OL)

MEIN0219

INSTRUCTIVO DE INSTALACIA®N CONTROL DE CORDA>N (FRANCES)

MEIN0220

INSTRUCTIVO DE INSTALACIA®N DE PERSIANA (ESPAA+OL)

REPLACED BY --->|MEIN0221

INSTRUCTIVO DE INSTALACIA®N DE PERSIANA (INGLES)

MEIN0222

INSTRUCTIVO DE INSTALACIA®N DE PERSIANA (FRANCES)

MEIN0223

INSTRUCTIVO DE INSTALACIA®N DE PERSIANAS ZEBRA (INGLES)

REPLACED BY --->|MEIN0224

INSTRUCTIVO DE INSTALACIA®N DE PERSIANAS ZEBRA (ESPAA+OL)

MEIN0225

INSTRUCTIVO DE INSTALACIA®N DE PERSIANAS ZEBRA (FRANCES)

MEIN0226

INSTRUCTIVO DE INSTALACIA®N DE PERSIANAS MANHATTAN (INGLES)

REPLACED BY --->|MEINO227

INSTRUCTIVO DE INSTALACIA®N DE PERSIANAS MANHATTAN (ESPAA+OL)

MEIN0228

INSTRUCTIVO DE INSTALACIA®N DE PERSIANAS MANHATTAN (FRANCA©S)

MEIN0212

INSTRUCTIVO DE INSTALACIA®N DE PERSIANAS ROMANAS (INGLES)

REPLACED BY --->
MEIN0213

INSTRUCTIVO DE INSTALACIA®N DE PERSIANAS ROMANAS (ESPAA+OL)

MEIN0214

INSTRUCTIVO DE INSTALACIA®N CONTROL DE CORDA®N DE ROMANAS(INGLES)

REPLACED BY --->|MEIN0215

INSTRUCTIVO DE INSTALACIA®N CONTROL DE CORDA®N DE ROMANAS(ESPAA‘OL)

MEIN0216

INSTRUCTIVO DE INSTALACIA®N CONTROL DE CORDA®N DE ROMANAS(FRANCES)




Installation Instructions—Roller Shades-Gord Gontrol

Tools Required:

Tape measure, pencil, drill, drill bits, screw driver, step

stool. m&
Note: use a 5/64” dill bit to pre-drill the screw holes (for ®

attachment to a wall stud or header board). Use a 1/4” drill bit for

plastic anchors (for hollow dry wall or plaster mounting).

AWARNING

Young children can STRANGLE in cord and bead
chain loops. They can also wrap cords around
their necks and STRANGLE.

Los niflos pequefos corren el riesgo de
ESTRANGULARSE en los lazos de las cuerdas y
cadenas. También se pueden envolver las cuerdas
alrededor del cuello y ESTRANGULARSE.

. Mantenga siempre las cuerdas y cadenas fuera
del alcance de los nifios.

- Always keep cords and bead chains out of
children’s reach.

«  Move cribs, playpens, and other furniture
away from cords and bead chains. Children
can climb furniture to get to cords.

Attach tension device to wall or floor. This cue .
can prevent children from pulling cords and |. Colo i iti a parl o
bead chains around their necks. Fasteners el piso: estire
provided with the tension device may not be las cuerdas y cadenas co|0candose|as
appropriate for all mounting surfaces. Use alrededor del cuello. Los taquetes
appropriate anchors for the mounting proporcionados con el dispositivo tensor
surface conditions. pueden ser inapropiados para todas las
superficies de montaje. Utilice anclas
apropiados para las condiciones de la
superficie de montaje.

—— Pin End
Cord Control
Bracket

Pin End
Bracket

Step 1. Mount the Brackets

Attach the brackets to the window frame, molding or ceiling. The base of each bracket must face upward (the
brackets cannot be side mounted).The bracket for the cord control end of the shade has a post that fits into the
end of the cord mechanism (see illustration).

The other bracket is for the pin end of the shade. This bracket has a locking gate that opens to allow the pin end of
the shade to slide into the bracket (see illustration).

Mark the screw locations with a pencil — pre-drill the screw holes using a 5/64” drill bit. If mounting to hollow

Pin End &
Pin End Bracket
Closed Gate

g
Pin End
Bracket
with
Open Gate

drywall, use the wall anchors provided — pre-drill the holes with a ¥4” drill bit.

Step 2. Mounting the Shade
Important — do not remove the Twist-Tie from the Cord Control & Chain until the shade has been attached to the
brackets.

Push the cord control mechanism onto the bracket post such that the cord hangs straight down.

Open the gate on the pin end bracket by pushing on the tab (see illustration). Slide the pin end of the shade into the
bracket such that it rests in the center recess. Close the gate making sure that it snaps shut.

Step ttach the Tension Device
The e instructions in order for your shade to function properly.

\Whil @ the plunger away from the bead chain with the other hand. Lift the
_ BWERSNde the tension device to the bottom of the chain loop.

Don & Chain until instructed to do so when attaching the tension device.

Pull the tension device down until the bead chain is fully tensioned (plunger will be at the top) and then move the
tension device up approximately 1/8”

Mark the screw locations on the wall with a pencil.

Inside Mount: If mounting into wood, pre-drill screw holes and then install the tension device using the 1%4” Phillips
head screws provided.

If not securing into wood, use appropriate anchors for the substrate and follow anchor manufacturer’s instructions.

Q) Bracket for lemmw Tension
Outside Device &
Mount Bracket for
@ Outside
Mount

Outside Mount: Align the mounting bracket screw holes with the pencil marks.

If mounting into wood, predrill screw holes and then install the mounting bracket using the 1%” Phillips screws
provided.

If not securing into wood, use appropriate anchors for the substrate and follow manufacturer’s instructions.

Press the tension device onto the mounting bracket posts. Carefully install the 3/8” Phillips head screws provided,
through the tension device into the mounting bracket using a Phillips head screwdriver. DO NOT OVER-THIGHTEN.

MEINO141
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Installation Instructions—Roller Shades-Gord Gontrol

Step 4. Operating the Shade

Pulling slowly and evenly on the cord in one direction lifts the shade; pulling it in the other direction lowers it.
Cleaning the Shades

Vacuum using the soft brush attachment.

REPLACEMENT PARTS

In the event that replacement parts are ever needed, you may call: 1-800-264-1190 Please be sure to provide
the following information, if possible:

e The complete model or catalog number of your product

¢ A description of the product

¢ A description of the part needed.

LIMITED LIFETIME WARRANTY

The enclosed product is warranted to the original residential retail purchaser as long as the product remains
in the original window.

Covered

Lifetime: Entire product against manufacturing defects (i.e. a flaw in the product design, materials, or
workmanship that causes the product to no longer function.

3 Years: Cords, including internal cords such as those found in cordless blinds or shades.

5 Years: All fabric

Not Covered
1. Normal wear and Tear
2. Any product that fails due to:
* Abuse
e Alterations
e Exposure to salt air
® Improper cleaning
e Improper installation
e Misapplication
® Accident
e Damage from pests/insects/pets
e Extraordinary use
® Improper handling
e Improper operation
® Misuse
3. Natural Wood Products that have:
e Loss of color intensity
e Variations in color, grain or texture
e Warping of wood slats in high humidity areas
4. Costs associated with:

e Product removal

e Transportation to and from the retailer
e Brand label removal

e Product re-measure

e Product reinstallation

e Shipping

* Incidental or consequential damages

In the event there are multiple blinds/shades in the same room, only the defective blind/shade will be
replaced

To Report Shipping Damage:

If damage occurred during shipping, call the place of purchase and report within 7 calendar days, or you may
be denied credit for your damaged product.

To Obtain Service:

If you suspect this product has a manufacturing defect in materials or workmanship:

e Locate the sales receipt
e Call place of purchase

Any unauthorized returns will not be accepted.
Warranty Remedy:
This shall be your sole remedy under this limited warranty.
If this product is found to have a manufacturing defect in materials or workmanship, we will, at our
discretion, do one of the following:
® Repair the product
¢ Replace the product
¢ Refund the cost of the product
Colors may vary from lot to lot and may not exactly match sample swatches or previous purchases.

tion of this warranty. This lifetime limited warranty supersedes
any previous versions.

MEINO141 -2
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INSTALLATION INSTRUCTIONS - ROLLER SHADES

Tools Required:

Tape measure, pencil, drill, drill bits, screw driver, step
stool or ladder.

Note: use a 5/64” drill bit to pre-drill the screw holes

(for attachment to a wall stud or header board). Use
Wall Anchors (not included) for hollow dry wall or plaster
mounting.

Step 1. Mount the Brackets

attach the brackets to the window frame, molding or
ceiling as shown. The brackets are “universal” — there
are no “right” and “left” brackets. Mark the screw
locations with a pencil — pre-drill the screw holes using
a 5/64” drill bit.

Step 2. Install the Shade

Put the spring loaded pin into the round hole of the
bracket, push the spring loaded tip into the bracket,
and then insert the hook arms on the opposite side of
the shade into the two hook arm receiver holes of the
bracket. Once the two hook arms are through the holes,
gently pull down until the two hook arms have locked se
shades, the bottom of the clutch should always point stré

Step 3. Install the Bracket Covers

- For Outside Mount Shades Only!

Bracket covers slide onto the brackets as shown until
they snap into position.

Step 4. Install the Chain Tension Device
The tension device must be installed to make sure the
shade is fully operable.

Before doing anything, you must first slide the tension
device to the bottom of the bead chain.

While holding the tension device in one hand, pull the plunger away from the bead chain with the
other hand. Lift the bead chain out of the bead locking groove and slide the tension device to the
bottom of the chain loop.

Pull the tension device down until the bead chain is fully tensioned (plunger will be at the top)
and then move the tension device up appoximately 1/8”.

Mark the screw hole locations on the wall with a pencil.

Inside Mount: if mounting into wood, pre-drill screw holes and then install the tension device
using the 1%” Phillips head screws provided.

If not securing into wood, use appropriate anchors for the substrate and follow anchor
manufacturer’s instructions.

Tension
) Device &
Cha(n Bracket for
Ten S,’ on Outside
Device Mount
Bracket for
Outside Mount

Outside Mount: Align the mounting bracket screw holes with the pencil marks.

If mounting into wood, pre-drill screw holes and then install the mounting bracket using the 14"
Phillips head screws provided.

If not securing into wood, use appropriate anchors for the substrate and follow manufacturer’s
instructions.

Pres: tension device
the

et e
te Op he e
ulli entl§@ion the cor one ctige raises the shade; pulling it in the other direction lowers
it. O ades re the fa lIs Inst the window, the front cord lifts the shade. On shades
where the fabric rolls toward the room, the rear cord lifts the shade.

Step 6. Hold Down Brackets for Outdoor Shades

The elastic straps on each side of the bottom rail loop onto
the open ‘C’ section of the hold down brackets as illustrated.
Attach the hold down brackets to a wall, post or other solid
surface. Use 1” screws (or screws and anchors) to attach the
brackets. Put tension on the straps by stretching them when
positioning the brackets.

o the mounting bracket posts. Carefully attach the Tension Device to
crews provided. DO NOT OVER-TIGHTEN.

n

Cleaning the Shades

Dusting: Vacuum using the soft brush attachment. Washing:
Use a cloth, sponge or soft brush and a mild detergent. Use warm or cold water, not hot water.
Place toweling on the floor or window sill and wash the blind in sections.

REPLACEMENT PARTS
In the event that replacement parts are ever needed, you may call: 1-800-264-1190.
Please be sure to provide the following information, if possible:

e The complete model or catalog number of your product
e A description of the product
e A description of the part needed

continue >>
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INSTALLATION INSTRUCTIONS - ROLLER SHADES

LIMITED LIFETIME WARRANTY

The enclosed product is warranted to the original residential retail purchaser as long as the product
remains in the original window.

Covered

Lifetime: Entire product against manufacturing defects (i.e. a flaw in the product design, materials, or
workmanship that causes the product to no longer function.

3 Years: Cords, including internal cords such as those found in cordless blinds or shades.
5 Years: All fabric

Not Covered

1. Normal wear and Tear

2. Any product that fails due to:

® Abuse e Alterations

e Exposure to salt air e Improper cleaning

e Improper installation e Misapplication

e Accident e Damage from pests/insects/pets
e Extraordinary use ¢ Improper handling

e Improper operation e Misuse

3. Natural Wood Products that have:

e Loss of color intensity
e Variations in color, grain or texture
e Warping of wood slats in high humidity areas

4. Costs associated with:

® Product removal e Transportation to and from the retailer
* Brand label removal e Product re-measure

e Product reinstallation e Shipping

e Incidental or consequential damages

In the event there are multiple blinds/shades in the same room, only the defective blind/shade will
be replaced

To Report Shipping Damage:

If damage occurred during shipping, call the place of purchase and report within 7 calendar days, or
you may be denied credit for your damaged product.

To Obtain Service:
If you suspect this product has a manufacturing defect in materials or workmanship:

e | ocate the sales receipt
e Call place of purchase

Any unauthorized returns will not be accepted.

Warranty Remedy:

This shall be your sole remedy under this limited warranty.

If this product is found to have a manufacturing defect in materials or workmanship, we
will, at our discretion, do one of the following:

® Repair the product
e Replace the product
e Refund the cost of the product

Colors may vary from lot to lot and may not exactly match sample swatches or previous purchases.
Discontinued items or color selections will be replaced with the closest equivalent current product.

Your rights under state law: This lifetime limited warranty gives you specific legal rights, and you
may have other rights which vary from state to state. Some states do not allow limitations on how
long a warranty lasts, so the above limitations may not apply to you. No agent, representative, dealer
or unauthorized employee has the authority to increase or alter the obligation of this warranty. This
lifetime limited warranty supersedes any previous versions.

AADVERTENCIA

Young children can STRANGLE in cord and bead
chain loops. They can also wrap cords around
their necks and STRANGLE.

Always keep cords and bead chains out of
children’s reach.

Move cribs, playpens, and other furniture
away from cords and bead chains. Children
can climb furniture to get to cords.

Attach tension device to wall or floor. This
can prevent children from pulling cords and
bead chains around their necks. Fasteners
provided with the tension device may not be
appropriate for all mounting surfaces. Use
appropriate anchors for the mounting
surface conditions.

Los niflos pequefos corren el riesgo de
ESTRANGULARSE en los lazos de las cuerdas y
cadenas. También se pueden envolver las cuerdas
alrededor del cuello y ESTRANGULARSE.

Mantenga siempre las cuerdas y cadenas fuera
del alcance de los nifios.

Mueva las cunas, los corrales y otros muebles
lejos de las cuerdas y cadenas. Los nifos
pueden subirse a los muebles para llegar a las
cuerdas.

Coloque el dispositivo tensor en la pared o en
el piso. Ello puede evitar que los nifios estiren
las cuerdas y cadenas, colocandoselas
alrededor del cuello. Los taquetes
proporcionados con el dispositivo tensor
pueden ser inapropiados para todas las
superficies de montaje. Utilice anclas
apropiados para las condiciones de la
superficie de montaje.

MEINO0142
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4. Costs associated with:
- Product removal - Transportation to/from the retailer

- Brand label removal - Product re-measure

Banded Fabric Loop Roller Shade

- Product reinstallation - Shipping
- Incidental or consequential damages

In the event there are multiple blinds/shades in the same room, only the defective

blind/shade will be replaced. Mounting hardware kit includes the
To Report Shipping Damage: If damage occurred during shipping, call the place following:

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Step 1. Check Package Contents
Missing part? Call 1-800-264-1190

of purchase and report within 7 calendar days, or you may be denied credit for your Part Quantity

damaged product.

To Obtain Service: If you suspect this product has a manufacturing defect in materials
or workmanship:

2 shades up to 45” wide
3 up to 72” wide
4 up to 94” wide

a. Mounting Brackets

b. Extension Brackets
(for outside mounts) 2 shades up to 45" wide
3 up to 72” wide
4 up to 94” wide

- Locate the sales receipt
- Call place of purchase

Any unauthorized returns will not be accepted.
Warranty Remedy: This shall be your sole remedy under this limited warranty. If this

c. Screws 4 shades up to 45” wide
6 up to 72” wide

8 up to 94” wide

product is found to have a manufacturing defect in materials or workmanship, we will, at
our discretion, do one of the following:

- Repair the product

d. Wall Anchors

4 shades up to 45” wide
6 up to 72” wide
8 up to 94” wide

- Replace the product
- Refund the cost of the product.

Colors may vary from lot to lot and may not exactly match sample swatches or previous
purchases.

Discontinued items or color selections will be replg
current product.

Your rights under state law: This lifetime limited
rights, and you may have other rights which vary fro e to stdte:"S0me s do no

allow limitations on how long a warranty lasts, so the above limitations may not apply

to you. No agent, representative, dealer or unauthorized employee has the authority to

increase or alter the obligation of this warranty. This lifetime limited warranty supersedes
any previous versions.

Ste Tools Required
Pe
plie

]
QO

Step 3. Installation

Your blind may be installed either inside
the window frame or outside the window
frame.

Wallboard or Plaster: use wall anchors.
Concrete, Stone, Brick: use a masonry
drill bit and anchors or screws specifically
designed for masonry (not included).
Inside Mounting:

One bracket should be positioned about
2” to 6” from each end of the head rail.
For wider shades that require 3 or 4
brackets, these should be spaced evenly
between the two outermost brackets.

Attach each bracket to the inner top of
the window opening using the screws
provided. Pre-drill the screw holes using a
5/64” drill bit. The extension brackets are
not used for inside mounts.

For flush inside mounts, attach the

brackets to the head rail first (see
drawings and attachment instructions
below), and then position the shade in the
window opening as desired. Then make
pencil marks at the back of each bracket.
Remove the brackets by pressing on the
plastic tab. Align the brackets with the
pencil marks, and then screw them in
place as described above.

Outside Mounting:

Attach the Extension Brackets to the wall
or window framing. One bracket should
be positioned about 2” to 6” from each
end of the head rail. For wider shades that
require 3 or 4 brackets, these should be
spaced evenly between the two outermost
brackets. Pre-drill the screw holes using a
5/64” drill bit.

The brackets must be level — use a Spirit
Level if necessary to assure proper
alignment.

Then attach a Mounting Bracket to each
Extension Bracket using the nut and bolt
pre-attached to each Extension Bracket.

To adjust head rail extension, remove the
shade from the mounting brackets by
pressing on the plastic tabs at the front
of each bracket. Then loosen the nut and
bolt, and move the mounting brackets
forward or backward as preferred.

IEE-R

—
For Outside Mo

0
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Step 4. Securing the Head Rail

Slide the inner rear of the head rail
onto the metal tabs at the back of each
bracket, and then push up so that the
brackets snap onto the head rail.

IMPORTANT FINAL STEP TO
PROPERLY SECURE BRACKETS:

pull the plastic tab on the front of each
bracket outward toward the front of the
shade to lock the brackets in place. For
inside-mounts use pliers to grasp the
tabs. Check carefully to assure that each
bracket is properly secured

Step 5. Install the Chain Tension Device
The tension device must be installed to
make sure the shade is fully operable.

While holding the tension device in one
hand, pull the plunger away from the bead
chain with the other hand. Lift the bead
chain out of the bead locking groove and
slide the tension device to the bottom of
the chain loop.

©)
O
9

O
Q
O
Q @
{d O

Chain Tension
Device

Pull the tension device down until the
bead chain is fully tensioned (plunger will
be at the top) and then move the tension
device up approximately 1/8”. Mark the
screw hole locations on the wall with a
pencil.

Inside Mount: if m@inting into wood,

e th
2" Qigillins h

anchors for the substrate and follow
anchor manufacturer’s instructions.

Outside Mount: Align the mounting
bracket screw holes with the pencil marks.
If mounting into wood, pre-drill screw
holes and then install the mounting

Tension Device & Bracket
for Outside Mount

o

Bracket for
Outside Mount

8,

pr

bracket using the 1%4” Phillips head
screws provided.

If not securing into wood, use appropriate
anchors for the substrate and follow
manufacturer’s instructions.

Press the tension device onto the
mounting bracket posts. Carefully attach
the Tension Device to the bracket using
the 3/8” Phillips head screws provided.
DO NOT OVER-TIGHTEN.

Step 6. How to Operate

Pulling downward on the front or rear
cord of the cord loop raises and lowers
the shade. Always pull the cords slowly
and evenly to maintain the optimal
performance of your shade.

CLEANING

To clean the shade fabric, use a feather
duster or vacuum lightly using the soft
brush or upholstery attachment. For spot
cleaning, use warm (not hot!) water with a
mild soap to damp clean.

REPLACEMENT PARTS

In the event that replacement parts are
ever needed, you may call:
1-800-264-1190

Please be sure to provide the following
information, if possible:

e The complete model or catalog number
of your product

e A description of the product

e A description of the part needed

LIMITED LIFETIME WARRANTY
The enclosed product is warranted to the original residential retail purchaser as long as

the product remains in the original window.

Covered

Lifetime: Entire product against manufacturing defects (i.e. a flaw in the product design,
materials, or workmanship that causes the product to no longer function.

3 Years: Cords, including internal cords such as those found in cordless blinds or

shades.

5 Years: All fabric

Not Covered

1. Normal wear and Tear

2. Any product that fails due to:
- Abuse - Alterations
- Exposure to salt air
- Improper installation
- Accident
- Extraordinary use
- Improper operation - Misuse

3. Natural Wood Products that have:
- Loss of color intensity
- Variations in color, grain or texture

- Improper cleaning

- Misapplication

- Damage from pests/insects/pets
- Improper handling

- Warping of wood slats in high humidity areas
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Colors vary from lot to lot and may not exactly match sample swatch or

previous purchases. Discontinued items or color selections will be replaced with the closest
equivalent current product.

YOUR RIGHTS UNDER STATE LAW:

This lifetime limited warranty gives you specific legal rights, and you may have other rights,
which vary from state to state. Some states do not allow limitations on how long a warranty
lasts, so the above limitations may not apply to you.

No agent, representative, dealer, or unauthorized employee has the authority to increase or

alter the obligation of this warranty. This lifetime limited warranty supersedes any previous
versions.

AWARNING |A ADVERTENCIA

P OIS

Window Blind Cord Can STRANGLE

La cuerda ciega del a ventana puede

Your Child ESTRANGULAR su nifio

e Children can climb furniture to e Los niflos pueden subir los muebles
reach cords. para alcanzar las cuerdas.

e Move crib and furniture away. e Mueva la cunay los muebles.

e Keep all cords out of children’s * mantenga todas las cuerdas fuera
reach. del alcance de los nifios.

e Attach tension device to wall or e Conecte el dispositivo de tension a
floor. la pared o suelo.

e Fasteners provided with tension e Los sujetadores provistos con

device may not be appropriate for

all amounting surfaces. no ser apropiados para todas las
e Use appropriate anchors for the superficies de montaje.

mounting surface conditions. e Utilice anclajes apropiados para
las condiciones de la superficie de
montaje.

el dispositivo de tension pueden

Performance Window Shadings

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Step 1. Check Package Contents. Missing
part? Call 800-264-1190

Mounting hardware kit includes the
following:

Part Quantity

3 (for shades 24” to 60” wide)
4 (for shades 60” to 90” wide)
5 (for shades over 90” wide)

Mounting Brackets

14" Screws 2 per bracket & cord guide
Wall Anchors for 2
Cord Guide

Step 2. Tools required
Pencil, tape measure, level, screw driver,
pliers, step stool, drill.

the window frame or outside the window
frame.

Wallboard or Plaster: use wall anchors
(not included).

Concrete, Stone, Brick: use a masonry
drill bit and anchors or screws specifically
designed for masonry (not included).

Inside Mounting:
One bracket should be positioned about

inside mount

2” to 6” from each end of the head rail.
The other bracket(s) should be spaced
evenly between the two outermost
brackets.

Attach each bracket to the inner top of
the window opening using the screws
provided. Pre-drill the screw holes using a
5/64” drill bit.

For flush inside mounts, attach the
brackets to the head rail first (see
drawings and attachment instructions
below), and then position the shade in
the window opening as desired. Then
make pencil marks at the back of each
bracket. Align the brackets with the pencil
marks, and then screw them in place as
described above.

Outside Mounting:

Attach the Brackets to the wall or

window framing. One bracket should

be positioned about 2” to 6” from each
end of the head rail. The other bracket(s)
should be spaced evenly between the two
outermost brackets.

Pre-drill the screw holes using a 5/64” drill
bit.

The brackets must be level — use a Spirit
Level if necessary to assure proper
alignment.

Step 4. Securing the Head Rail

Position the head rail so that the ridge on
the top-front of the head rail fits into the
front of the bracket as illustrated, and then
push upward until the metal tabs on the

MEINO150
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back of the bracket snap onto the back
of the head rail.

Step 5. Install the Chain Tension Device
The tension device must be installed to
make sure the shade is fully operable.
Before doing anything, you must first
slide the tension device to the bottom of
the bead chain.

Chain Tension
Device

While holding the tension device in one
hand, pull the plunger away from the
bead chain with the other hand.

Lift the bead chain out of the bead
locking groove and slide the tension
device to the bottom of the chain loop.

Pull the tension device down until the
bead chain is fully tensioned (plunger will
be at the top) and then move the tension
device up approximately 1/8”. Mark the
screw hole locations on the wall with a
pencil.

Inside Mount: if mounting into wood,
pre-drill screw holes and then install the
tension device using the 1%” Phillips
head screws provided.

If not securing into wood, use
appropriate anchors for the substrate
and follow anchor manufacturer’s
instructions.

Bracket for
@ Outside
Mounting

S &=

Tension
Device and
Bracket for
Outside
Mounting

Outside Mount: Align the mounting bracket
screw holes with the pencil marks.

manufacturer’s instructions.

Press the tension device onto the mounting
bracket posts. Carefully attach the Tension
Device to the bracket using the 3/8” Phillips
head screws provided. DO NOT OVER-
TIGHTEN.

Step 6. How to Operate

To raise or lower the shade and tilt the
fabric vanes, pull the lift cord. The front
cord of the cord loop closes the fabric
vanes and lifts the shade. The rear cord
lowers the shade and opens the fabric
vanes. Always pull the cords slowly and
evenly to maintain the optimal performance
of your shade.

Cleaning

To clean the shade fabric, use a feather
duster or vacuum lightly using the soft
brush or upholstery attachment. For spot
cleaning, use warm (not hot!) water with a
mild soap to damp clean.

REPLACEMENT PARTS

In the event that replacement parts are
ever needed,

you may call: 1-800-264-1190

Please be sure to provide the following
information, if possible:

e The complete model or catalog number
of your product

e A description of the product

e A description of the part needed

LIMITED LIFETIME WARRANTY

The enclosed product is warranted to the original residential retail purchaser as long as the
product remains in the original window.

Covered:

Lifetime: Entire product against manufacturing defects (i.e. a flaw in the

product design, materials, or workmanship that causes the product to no longer function)
3 years: Cords including internal cords such as those found in cordless

blinds. 5 years: All fabric

Not Covered:

Normal Wear and Tear

Any product that fails due to: abuse e exposure to salt air ® improper

installation e accident e extraordinary use e improper operation e alterations e improper
cleaning e misapplication ¢ damage from pests/insects/pets e improper handling ® misuse.

Nat wood products that have: loss of color intensity e yellowing or
of plamjl mgagd product e variations in color, grain, or texture

gh huflidityRreas.

emoval e transportation to and from

o DMBERICt re-measure e incidental or consequential damages
e product reinstallation e shipping.

In the event there are multiple blinds/shades in the same room, only the
defective blind/shade will be replaced.
To Report Shipping Damage:

If damage occurred during shipping, call place of purchase and report within 7 calendar
days or else you may be denied credit for your damaged product.

To Obtain Service:

If you suspect this product has a manufacturing defect in materials or
workmanship:

1. Locate the sales receipt

2. Call place of purchase

Any unauthorized returns will not be accepted.

Warranty Remedy:

THIS SHALL BE YOUR SOLE REMEDY UNDER THIS LIMITED
WARRANTY.

If this product is found to have a manufacturing defect in materials or
workmanship, we will (at our discretion) do one of the following

e repair the product

e replace the product

e refund the cost of the product
MEINO150
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5 Years: All fabric
Not Covered
1. Normal wear and Tear

2. Any product that fails due to:

e Abuse e Alterations ® Exposure to salt air
e Improper cleaning ® Improper installation
e Misapplication ® Accident

e Damage from pests/insects/pets

e Extraordinary use ® Improper handling

e Improper operation ® Misuse

3. Natural Wood Products that have:

e | oss of color intensity

e Variations in color, grain or texture

e Warping of wood slats in high humidity
areas

4. Costs associated with:

e Product removal

e Transportation to and from the retailer

¢ Brand label removal ® Product re-measure
¢ Product reinstallation e Shipping

e Incidental or consequential damages

In the event there are multiple blinds/shades
in the same room, only the defective blind/
shade will be replaced

To Report Shipping Damage:

If damage occurred during shipping, call
the place of purchase and report within 7
calendar days, or you may be denied credit
for your damaged product.

To Obtain Service:

If you suspect this product has a
manufacturing defect in materials or
workmanship:

e [ ocate the sales receipt

e Call place of purchase

Any unauthorized returns will not be
accepted.

Warranty Remedy:
This shall be your sole remedy under this
limited warranty.

If this product is found to have a
manufacturing defect in materials or
workmanship, we

will, at our discretion, do one of the
following:

¢ Repair the product

¢ Replace the product

¢ Refund the cost of the product

Colors may vary from lot to lot and may not
exactly match sample swatches or previous
purchases.

Discontinued items or color selections will
be replaced with the closest equivalent
current product.

Your rights under state law: This lifetime
limited warranty gives you specific legal
rights, and you may have other rights which
vary from state to state. Some states do
not allow limitations on how long a warranty
lasts, so the above limitations may not apply
to you. No agent, representative, dealer or
unauthorized employee has the authority

to increase or alter the obligation of this
warranty. This lifetime limited warranty
supersedes any previous versions.

For all questions,
please call (800) 264-1190

Hours of operation are
8:00am to 5:00pm CST

ObsO

Custom Roman Shade
with Cord Control

Mounting hardware kit includes the
following:

Part Quantity

Mounting Brackets

2 (shades up to 36” wide)
3 (shades 36” to 48” wide)
4 (shades 48” to 96” wide)
5 (shades 96” to 120” wide)

1-1/4” Screws 2 Outside Mount (up to 36” wide)

[1 Set-Screw included for each 8 Inside Mount (up to 36” wide)

Inside Mount bracket] 3 Outside Mount (36” to 48” wide)
12 Inside Mount (36” to 48” wide)
4 Outside Mount (48” to 96” wide)
16 Inside Mount (48” to 96” wide)
5 Outside Mount (96” to 120” wide)
20 Inside Mount (96” to 120” wide)

3/4” Screws for
Outside Mount

2 (shades up to 36” wide)
(shades 36" to 48” wide)
(shades 48” to 96” wide)
(shades 96” to 120" wide)

3
4
5
2
1

Concrete, Stone, Brick: use a masonry drill bit and anchors or
screws specifically designed for masonry (not included).

Tools Required:
Pencil, tape measure, level, screw driver,
step stool, drill, utility knife.

SNV

Installation:
For Outside Mounting

One bracket should be positioned about
2" to 6” from each end of the head rail.
For wider shades that require 3 or more
brackets, these should be spaced evenly
between the two outermost brackets.
Hold the shade in place and mark the
desired bracket locations with a pencil.

The brackets must be level — use a Spirit
Level if necessary to assure proper
alignment.

Attach the brackets to the wall or window

frame first. Pre-drill the mounting holes
using a 5/64” drill bit, and then screw the
brackets in place.

Place the head rail against the brackets
as illustrated — center the shade over the
window opening — then mark the location
of each mounting hole on the head rail.
Pierce the fabric at the hole locations
using the tip of a screw, then pre-drill the
mounting holes using a %" drill bit. Attach
the shade to the brackets using the %4”
screws provided.

For Inside Mounting:
The dedicated Inside Mount brackets are
designed to simplify installation.

However, extra steps are required to
realize this benefit.

Specifically, you must slit the fabric of
the Back Valance for Inside Mount Cord
Control shades.

[Note: if used for Outside Mounts it is
necessary to cut through the liner and
face fabric.]

The recommended installation sequence

MEINO0161
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is as follows:

1. Place the shade face down on a clean
surface — using a tape measure, mark
the bracket locations — brackets
should be centered between the
lift cords — pencil mark the bracket
locations, and jot-down the distances
from the edge of the head rail (on this
piece of paper for instance) as these
will be the center points for each
bracket when attached to the window
frame.

jfj 59 Dg
&8 =

2. Using the pencil marks from Step 1
as center points, pencil mark 1-1/2”
wide lines where the fabric meets the
bottom edge of the head rail. Pierce
the fabric at one end of each line with
a utility knife, and slit the fabric for
the entire length of the line — a sawing
motion with the knife works best.

[Remember that for Outside Mount
shades, you are cutting through two
layers of fabric.]

3. Attach the Brackets to the top-
inside of the window opening. Use
the measurements from Step 1 and
pencil mark the bracket locations.
Important: right becomes left
and vice versa when the shade is
mounted in the window opening —
in other words the back-left of the
shade becomes the front-right when
turned around to go into the window.
Center the brackets at the pencil
marks, and then mark the screw hole
locations for each bracket.

Pre-drill the screw holes with a 3/32”

drill bit and attach the brackets with
the screws provided.

4. Position the shade so that the
bottom-front of each bracket goes
through the holes cut in the fabric at
the back of the head rail. A second
set of hands is useful, but it can be
done by one person.

Slide the head rail fully into the
brackets.

5. Attach the shade to the brackets
using the 2” screws provided.

S

Tension
Device &
Bracket for
Outside
Mount

While holding the tension device in one
hand, pull the plunger away from the bead
chain with the other hand. Lift the bead
chain out of the bead locking groove and
slide the tension device to the bottom of the
chain loop.

Remove the twist-tie from the Cord Control
Mechanism.

Pull the tension device down until the bead
chain is fully tensioned (plunger will be at the
top) and then move the tension device up
approximately 1/8”.

bracket goes through hole
cut in the fabric at the
back of rail

View from
the top

Mark the screw locations on the wall with a

e front of the shade to pen

Insi ou
drill W
dev! sin
pro

If not securing into wood, use appropriate
anchors for the substrate and follow anchor
manufacturer’s instructions.

Outside Mount: Align the mounting bracket
screw holes with the pencil marks.

If mounting into wood, predrill screw holes
and then install the mounting bracket using
the 1%” Phillips head screws provided.

Attach the Chain Tension Device

The Tension Device must be attached per
these instructions in order for your shade to
function properly.

If not securing into wood, use appropriate
anchors for the substrate and follow
manufacturer’s instructions.

Press the tension device onto the mounting
bracket posts. Carefully install the ” Phillips

Chain . .
Tension 0 © head screws provided, through the tension
Device device into the mounting bracket using a

0 Phillips head screwdriver.

DO NOT OVER-THIGHTEN!

How to Operate Cord Control Shades
Pulling gently on the cord in one direction
raises the shade; pulling it in the other
direction lowers it.

3

Bracket for
Outside Mount

General Cleaning Guidance:

e Dry Cleaning is the best method to
clean soiled soft window treatments.

e However, on 100% Polyester, Cotton/
Poly blends and 100% Cotton or 100%
Linen you may: Spot clean with warm
soapy water using mild detergent and a
clean sponge. Air-dry and then steam or
iron.

AWARNING

Window Blind Cord Can STRANGLE

Your Child

e Children can climb furniture to
reach cords.

e Move crib and furniture away.

e Keep all cords out of children’s
reach.

e Attach tension device to wall or
floor.

e Fasteners provided with tension
device may not be appropriate for
all amounting surfaces.

e Use appropriate anchors for the
mounting surface conditions.

LIMITED LIFETIME WARRANTY

The enclosed product is warranted to the
original residential retail purchaser as long as
the product remains in the original window.

Covered

Lifetime: Entire product against
manufacturing defects (i.e. a flaw in the
product design, materials, or workmanship
that causes the product to no longer
function.

3 Years: Cords, including internal cords such
as those found in cordless blinds or shades.

MEINO161
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4. Costs associated with:

e Product removal e Transportation to and from the retailer ® Brand label removal ¢ Product
re-measure

e Product reinstallation e Shipping

¢ Incidental or consequential damages

In the event there are multiple blinds/shades in the same room, only the defective blind/shade
will be replaced

To Report Shipping Damage:
If damage occurred during shipping, call the place of purchase and report within 7 calendar
days, or you may be denied credit for your damaged product.

To Obtain Service:

If you suspect this product has a manufacturing defect in materials or workmanship:
e [ ocate the sales receipt

e Call place of purchase

Any unauthorized returns will not be accepted.

Warranty Remedy:
This shall be your sole remedy under this limited warranty.

If this product is found to have a manufacturing defect in materials or workmanship, we

Gelaigole s BRG.OT P
se eSt

Your rights under state law: This lifetime limited warranty gives you specific legal rights, and
you may have other rights which vary from state to state. Some states do not allow limitations
on how long a warranty lasts, so the above limitations may not apply to you. No agent,
representative, dealer or unauthorized employee has the authority to increase or alter the
obligation of this warranty. This lifetime limited warranty supersedes any previous versions.

will, at our discretion, do one of the following:
e Repair the product

e Replace the product

e Refund the cost of the product

Colors may vary from lot to lot and may not exactly ma
purchases.
Discontinued items or color selections will be replace]
product.

For all questions,
please call (800) 264-1190

Hours of operation are
8:00am to 5:00pm CST

Custom Roman Shade
with Cord Control

Mounting hardware kit includes the
following:

Part Quantity

Mounting Brackets 2 (shades up to 36” wide)
3 (shades 36” to 48” wide)
4 (shades 48” to 96” wide)
5 (shades 96” to 120” wide)

1-1/4” Screws 2

shades up to 36” wide)

shades 36" to 48” wide)
shades 48” to 96” wide)
shades 96” to 120” wide)

3/4” Screws for shades up to 36” wide)
shades 36” to 48” wide)
shades 48” to 96" wide)

(
(
(
(shades 96” to 120" wide)

Screws for
Tension Device

1Y4”) Phillips head
1/2”) Phillips head per bracket
for Inside Mount

3
4
5
2
Outside Mount 3
4
5
2
1

(
(

Wallb Plaster: use anchors specifically designed for hollow
walls
Conci

scre

Pencil, tape measure, level, screw driver,
step stool, drill, utility knife.

Installation:

For Outside Mounting

One bracket should be positioned about
2” to 6” from each end of the head rail.
For wider shades that require 3 or more
brackets, these should be spaced evenly
between the two outermost brackets.
Hold the shade in place and mark the
desired bracket locations with a pencil.

The brackets must be level — use a Spirit
Level if necessary to assure proper
alignment.

Attach the brackets to the wall or window
frame first. Pre-drill the mounting holes
using a 5/64” drill bit, and then screw the
brackets in place.

Place the head rail against the brackets
as illustrated - center the shade over the
window opening — then mark the location
of each mounting hole on the head rail.
Pierce the fabric at the hole locations
using the tip of a screw, then pre-drill the
mounting holes using a %4” drill bit. Attach
the shade to the brackets using the 34”
screws provided.

For Inside Mounting:

Mounting holes are pre-drilled in the

Head Rail. Screw the 1-1/4” screws into

the head rail until the tips of the screws

extend very slightly beyond the top of the

head rail. Align the front of the shade with
view from

behind the
shade
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the front edge of the window opening (or
position as desired), making sure that the
shade is centered in the window opening
—then push up on the screws so that the
screw heads leave tiny impressions in the
top of the window frame. Now, use the
impressions as a guide and pre-drill the
mounting holes using a 5/64” drill bit —
then screw the shade in place.

Attach the Chain Tension Device
The Tension Device must be attached per
these instructions in order for your shade to
function properly.

Chain

Tension 0 2
Device 0
g
Bracket for
Outside Mount

While holding the tension device in one
hand, pull the plunger away from the bead
chain with the other hand. Lift the bead
chain out of the bead locking groove and
slide the tension device to the bottom of the
chain loop.

Remove the twist-tie from the Cord Control
Mechanism.

Pull the tension device down until the bead
chain is fully tensioned (plunger will be at the
top) and then move the tension device up
approximately 1/8”.

Mark the screw locations on the wall with a
pencil.

Inside Mount: If mounting into wood, pre-
drill screw holes and then install the tension
device using the 1%4” Phillips head screws
provided.

If not securing into wood, use appropriate
anchors for the substrate and follow anchor
manufacturer’s instructions.

Outside Mount: Align the mounting bracket
screw holes with the pencil marks.

If mounting into wood, predrill screw holes
and then install the mounting bracket using

the 1%” Phillips head screws provided.

If not securing into wood, use appropriate
anchors for the substrate and follow
manufacturer’s instructions.

Press the tension device onto the mounting
bracket posts. Carefully install the ” Phillips
head screws provided, through the tension
device into the mounting bracket using a
Phillips head screwdriver.

DO NOT OVER-THIGHTEN!

Tension
Device &
Bracket for
Outside
Mount

How to Operate Cord Control Shades
Pulling gently on the cord in one direction
raises the shade; pulling it in the other

direction lowers it.
idaNRe:
e be metho
Naal¥\v 1 ts.

e However, on 100% Polyester, Cotton/
Poly blends and 100% Cotton or 100%
Linen you may: Spot clean with warm
soapy water using mild detergent and a
clean sponge. Air-dry and then steam or
iron.

AWARNING

Window Blind Cord Can STRANGLE
Your Child

e Children can climb furniture to
reach cords.

e Move crib and furniture away.

e Keep all cords out of children’s
reach.

e Attach tension device to wall or
floor.

e Fasteners provided with tension

LIMITED LIFETIME WARRANTY

The enclosed product is warranted to the original residential retail purchaser as long as the
product remains in the original window.

Covered

Lifetime: Entire product against manufacturing defects (i.e. a flaw in the product design,
materials, or workmanship that causes the product to no longer function.

3 Years: Cords, including internal cords such as those found in cordless blinds or shades.
5 Years: All fabric

Not Covered

1. Normal wear and Tear

2. Any product that fails due to:

e Abuse e Alterations ® Exposure to salt air ® Improper cleaning
¢ Improper installation ® Misapplication e Accident

e Damage from pests/insects/pets ® Extraordinary use

¢ Improper handling ® Improper operation ® Misuse

3. Natural Wood Products that have:

e L oss of color intensity e Variations in color, grain or texture

¢ Warping of wood slats in high humidity areas

MEINO0194
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Installation Instructions—Roller Shades—-Gord Ge::ticol

Tools Required:
Tape measure, pencil, drill, drill bits, screw driver,

scissors, step stool. 7 /ﬁ
Note: use a 5/64” drill bit to pre-drill the screw holes [ -— @ ‘

(for attachment to a wall stud or header board). Use a ® /

1/4” drill bit for plastic anchors (for hollow dry wall or

A ADVERTENCIA

AWARNING

Window Blind Cord Can STRANGLE La cuerda ciega del a ventana puede

Your Child ESTRANGULAR su nifio

e Children can climb furniture to e | os nifios pueden subir los muebles
reach cords. para alcanzar las cuerdas.

e Move crib and furniture away. e Mueva la cunay los muebles.

e Keep all cords out of children’s e mantenga todas las cuerdas fuera
reach. del alcance de los nifos.

e Attach tension device to wall or e Conecte el dispositivo de tension a
floor. la pared o suelo.

e Fasteners provided with tension e |os sujetadores provistos con

device may not be appropriate for

all amounting surfaces. no ser apropiados para todas las
e Use appropriate anchors for the superficies de montaje.

mounting surface conditions. e Utilice anclajes apropiados para
las condiciones de la superficie de
montaje.

el dispositivo de tension pueden

Step 1. Mount the Brackets

Attach the brackets to the window frame, molding or ceiling. For Inside Mount, the base of each bracket must face
upward (the brackets cannot be side mounted).The bracket for the cord control end of the shade has a post that
fits into the end of the cord mechanism (see illustration).

The other bracket is for the pin end of the shade. This bracket has a locking gate that opens to allow the pin end of

Part No. MEINO217 Rev. 1

Pin End
Cord Control ,\ Pin Erte
Bracket Bracke
QL y
€ ) Pin End &
Q Pin End Bracket
Closed Gate
Pin End
Bracket
with
Open Gate

the shade to slide into the bracket (see illustration).

Mark the screw locations with a pencil — pre-drill the screw holes using a 5/64” drill bit. If mounting to hollow
drywall, use the wall anchors provided — pre-drill the holes with a ¥4” drill bit.

Step 2. Mounting the Shade
Important — do not remove the Twist-Tie from the Cord Control & Chain until the shade has been attached to the
brackets.

Push the cord control mechanism onto the bracket post such that the cord hangs straight down.

Open the gate on the pin end bracket by pushing on the tab (see illustration). Slide the pin end of the shade into the
bracket such that it rests in the center recess. Close the gate making sure that it snaps shut.

Step 3. Attach the Tension Device
The Tension Device must be attached per these instructions in order for your shade to function
properly. Carefully unwrap the control cord/chain and tension device. Cut and remove the zip-tie.

While holding the tension device in one hand, pull the plunger away from the bead chain with the other
hand. Lift the bead chain out of the bead locking groove and slide the tension device to the bottom

Q) Bracket for Tension
Outside Device &
Mount Bracket for
@ Qutside
Mount
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Installation Instructions—Roller Shades-Gord Gontrol

of the chain loop. Pull the tension device down until the bead chain is fully tensioned (plunger will be
at the top) and then move the tension device up approximately 1/8”. Mark the screw locations on the
wall or window frame with a pencil.

Inside Mount: If mounting into wood, predrill screw holes and then install the tension device using the
1” Phillips head screws provided.

If not securing into wood, use appropriate anchors for the substrate and follow the anchor
manufacturer’s instructions.

Outside Mount: Align the mounting bracket screw holes with the pencil marks. If mounting into wood,
predrill screw holes and then install the mounting bracket using the 1” Phillips head screws provided.

If not securing into wood, use appropriate anchors for the substrate and follow manufacturer’s
instructions.

Press the tension device onto the mounting bracket posts. Carefully install the 3/8” Phillips head
screws provided, through the tension device into the mounting bracket using a Phillips head
screwdriver.

DO NOT OVER-TIGHTEN!.

Step 4. Operating the Shade

Pulling the cord smoothly and slowly in one direction raises the shade; pulling it in the other direction
lowers it. On shades where the fabric rolls against the window, the front cord lifts the shade.

On shades where the fabric rolls toward the room, the rear cord lifts the shade.

Cleaning the Shades

Vacuum using the soft brush attachment.

REPLACEMENT PARTS

In the event that replacement parts are ever needed, you may call: 1-800-264-1190 Please be sure to provide the
following information, if possible:

® The complete model or catalog number of your product
® A description of the product
® A description of the part needed.

LIMITED LIFETIME WARRANTY

The enclosed product is warranted to the original residential retail purchaser as long as the product remains in the
original window.

Covered

Lifetime: Entire product against manufacturing defects (i.e. a flaw in the product design, materials, or workmanship
that causes the product to no longer function.

3 Years: Cords, including internal cords such as those found in cordless blinds or shades.
5 Years: All fabric
Not Covered
1. Normal wear and Tear
2. Any product that fails due to:
e Abuse
e Alterations
e Exposure to salt air
¢ Improper cleaning

e Improper installation
* Misapplication
® Accident
e Damage from pests/insects/pets
e Extraordinary use
e Improper handling
® Improper operation
* Misuse
3. Natural Wood Products that have:
e L oss of color intensity
e Variations in color, grain or texture
¢ Warping of wood slats in high humidity areas
4. Costs associated with:
® Product removal
e Transportation to and from the retailer
e Brand label removal
® Product re-measure
® Product reinstallation
e Shipping
e Incidental or consequential damages
In the event there are multiple blinds/shades in the same room, only the defective blind/shade will be replaced
To Report Shipping Damage:
If damage occurred during shipping, call the place of purchase and report within 7 calendar days, or you may be
denied credit for your damaged product.
To Obtain Service:
If you suspect this product has a manufacturing defect in materials or workmanship:

e | ocate the sales receipt

e Call place of purchase
Any unauthorized returns will not be accepted.
Warranty Remedy:
This shall be your sole remedy under this limited warranty.
If this product is found to have a manufacturing defect in materials or workmanship, we will, at our discretion, do
one of the following:

e Repair the product

e Replace the product

e Refund the cost of the product
Colors may vary from lot to lot and may not exactly match sample swatches or previous purchases.
Discontinued items or color selections will be replaced with the closest equivalent current product.
Your rights under state law: This lifetime limited warranty gives you specific legal rights, and you may have
other rights which vary from state to state. Some states do not allow limitations on how long a warranty lasts, so
the above limitations may not apply to you. No agent, representative, dealer or unauthorized employee has the
authority to increase or alter the obligation of this warranty. This lifetime limited warranty supersedes any previous
versions.
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Herramientas Requeridas:

Cinta métrica, lapiz, taladro, brocas, destornillador,
tijeras, escalera.

Nota: use una broca de 5/64” para perforar los
orificios de los tornillos (para fijar a una columna o
cabecera). Use tarugos (no incluidos) para paredes
en plaster

W=/

AWARNING

A ADVERTENCIA

Window Blind Cord Can STRANGLE

Your Child

e Children can climb furniture to
reach cords.

e Move crib and furniture away.

e Keep all cords out of children’s
reach.

e Attach tension device to wall or
floor.

e Fasteners provided with tension
device may not be appropriate for
all amounting surfaces.

e Use appropriate anchors for the
mounting surface conditions.

La cuerda ciega del a ventana puede
ESTRANGULAR su nifio

e Los nifios pueden subir los muebles
para alcanzar las cuerdas.

e Mueva la cunay los muebles.

¢ mantenga todas las cuerdas fuera
del alcance de los nifios.

e Conecte el dispositivo de tension a
la pared o suelo.

e |os sujetadores provistos con
el dispositivo de tensién pueden
no ser apropiados para todas las
superficies de montaje.

e Utilice anclajes apropiados para
las condiciones de la superficie de
montaje.

Paso 1. Montaje de Soportes

B/

Soporte de = = Clavija al Final %
Control de S fh
Corddn D\ y b Sogoﬁe c(e
. ‘d Clavija al Final
<

Soporte de Clavija Final

con Portal Cerrado
Soporte de
Clavija Final con
Portal Abierto »
clavija deslizarse en el soporte (vea ilustracion).

Marque los lugares donde iran los tornillos con un lapiz — perfore orificios usando brocas de 5/64”. Si va a
montarlos a pared de plaster, use los tarugos que se incluyen, perfore orificios con una broca de %4”.

Paso 2. Montaje de la Persiana

Importante — no remueva el lazo de alambre que amarra la cadena y el control de corddn, hasta que la persiana
haya quedado fija a los soportes.

Empuije el mecanismo de corddn de cuerda al poste del soporte de manera que la cuerda cuelga derecho abajo.
Empuije la lenglieta del soporte de clavija final para abrir el portal (vea ilustracién). Deslice la clavija de la
persiana en el soporte de manera que descansa en el nicho central. Cierre el portal asegurandose que abrocha
adecuadamente.

Paso 3. Fije el Tensor

El tensor debera fijarse de acuerdo a estas instrucciones para que funcione apropiadamente.
Cuidadosamente desenvuelva el tensor de cadena. Corte y remueva el nudo plastico.

Mientras sostiene el tensor en una mano, hale el émbolo fuera de la cadena con la otra mano.

0 Soporte de > Tensor y
Montaje Soporte de
Exterior Montaje

@ Exterior

Fije los soportes al marco de la ventana, la moldura o al techo. Para montaje interior, la base de cada soporte debe
mirar hacia arriba (los soportes no se pueden montar lateralmente). El soporte para el remate de control de cuerda
de la persiana tiene un poste que cabe al final del mecanismo de la cuerda (vea ilustracion).

El otro soporte se usa para la clavija al remate de la persiana. Este soporte tiene un portal que abre y permite a la

i
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Instrucciones deInstalacion—ROLLER SHADES —-Control de Gordon

Levante la cadena fuera de la ranura de bloqueo y deslice el tensor al fondo de la cadena.

Hale el tensor hacia abajo hasta que la cadena quede totalmente tensionada (émbolo queda arriba) y
mueva el tensor arriba 1/8” approx. Marque el lugar de los tornillos en la pared o arco de la ventana
con un lapiz.

Montaje Interior: SI se montase en madera, perfore los orificios de los tornillos e instale el tensor
usando los tornillos Philli[s de 1” proveidos.

Si no se istala a madera, entonces use los tarugos apropiados de acuerdo a las instrucciones del
fabricante.

Montaje Externo: Alinée los soportes de montaje a los orificios y marque con un lapiz. Si se montasen
en madera, perfore los orificios y luego instale los soportes de motaje usando los tornillos Phillips de
1” preveidos. Si no se instalan a madera, use los tarugos apropiados de acuerdo a las instruccines del
fabricante.

Presione el tensor en los montaje en los puestos de soporte de montaje. Cuiadosamente instale
usando los tornillos Phillips de 3/8” proveidos a travez del tensor y el soporte de montaje usando un
destornillador.

NO SOBRE-APRIETE!

Paso 4. Manejo de la Persiana

Si tira de los cordones suave y lentamente en una direccion, levanta la cortina; Si tira en la otra
direccidn, baja. En cortinas donde la tela se enrrolla hacia dentro del cuarto, el cordén posterior
levanta la cortina.

Limpieza de la Persiana

Aspire usando el cepillo blando.

REPUESTOS

Si llegase a requerir de repuestos, por favor llame al: 1-800-264-1190

Asegurese de proveer la siguiente informacion:

* Nombre y Modelo o Nimero del Producto en el Catélogo

e Descripcién del Producto

e Descripcion de la parte que se requiere

GARANTIA DE POR VIDA LIMITADA

Este producto esta garantizado al comprador primario y por el tiempo que el producto permanezca instalado en
la ventana original.
Lo que Cubre
De por vida: El producto entero cuando haya defectos de manufactura (por ejemplo una falla en el disefio,
materiales o mano de obra que cause que el producto deje de funcionar.
3 Aios: Cordones, incluyendo cordones internos como aquellos que se encuentran en persianas inalambricas
o cortinas
5 Anos: La tela
No Cubre
1. Deterioro normal
2. Cualquier producto que falla debido a:

- Abuso - Alteracion

- Exposicién a aire salado - Limpieza inapropiada

- Instalacién inapropiada - Operacion inapropiada

- Accidente - Dafio causado por insectos/mascotas/pestes
- Uso extremo - Manejo indebido
- Uso Inapropiado o indebido.

3. Productos de madera natural que:
- Pierden intensidad del color
- Varian de color, grano o textura
- Encorvamiento de tablillas en areas de alta humedad.

4. Costos asociados con:
- Remocién del producto - Transporte de y hacia almacén - Remocién de marca
- Re-medicion de producto - Re-instalacién de producto - Envio de producto
- Danos accidentales y consecuenciales.

En el evento que varias persianas/cortinas se encuentran en el mismo cuarto, solo la defectuosa sera
reemplazada.

Para Reportar un Daiio en el Envio: Si el dafio se presento durante el envio, llame al almacén donde efectud la
compra dentro de los 7 dias calendario de lo contrario le sera negado el crédito por el producto dafiado.

Para Obtener Servicio: Si usted sospecha que este producto de Phasell tiene un defecto de manufactura o
materiales:

- Ubique el recibo de compra - Llame al lugar donde adquirié el producto
Cualquier retorno no autorizado no sera aceptado.

Remedio de Garantia: esta sera la reparacion dentro de la garantia limitada. Si este producto llegase a tener un
defecto de manufactura o defecto en los materiales, nosotros, a nuestra entera discrecién, haremos alguna de
las siguientes:

- Reparar el producto

- Reemplazar el producto

- Devolver el costo del producto.

Los colores pueden variar dentro de loa lotes de produccién y podrian no emparejar con muestras o compras
anteriores.

Los colores descontinuados o selecciones de colores seran reemplazados con la muestra mas cercana del
producto equivalente.

Sus Derechos Bajo la Ley del Estado: Esta garantia le da derechos legales especificos y usted podria tener
otros derechos, los cuales varian segun el estado. Algunos estados no aceptan limitaciones o tiempo de
garantias, asi que las anteriores limitaciones podrian no aplicarle a usted. Ningun agente, ni representante,
proveedor a empleado desautorizado tiene la autoridad de incrementar o aumentar la obligacion de esta
garantia. Esta garantia super-sede al cualquier version anterior.




Instructions d’installation - STORES A ENROULEUR - Contrdle du cordoi
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Outils nécessaires:

Ruban a mesurer, crayon, perceuse, forets,
tournevis, ciseaux ,étape tabouret.

utilisez un foret de 5/64 "pour pré-percer les trous de
Vis (pour la fixation a un poteau mural ou a un panneau
collecteur) Utiliser un Foret 1/4 "pour ancrages en
plastique (pour mur sec creux ou montage en pléatre).

W=

AWARNING

AATTENTION

Young children can STRANGLE in cord and

bead chain loops. They can also wrap cords
around their necks and STRANGLE.

e Always keep cords and bead chains
out of children’s reach.

e Move cribs, playpens, and other
furniture away from cords and bead
chains. Children can climb furniture to
get to cords.

e Attach tension device to wall or floor.
This can prevent children from pulling
cords and bead chains around their
necks. Fasteners provided with the
tension device may not be suitable
for all mounting surfaces. Use
appropriate anchors for the mounting
surface conditions.

|

Un jeune enfant peut SSETRANGLER avec la
boucle du cordon ou d’une chalnette. Il peut
aussi enrouler les cordons autour de son cou
et SETRANGLER.

e Gardez toujours les cordons et les
chalnettes hors de portee des enfants.

e Eloignez les lits et pares de bebe, ainsi
que toute autre piece de mobilier, des
cordons et des chalnettes. Un enfant
peut grimper sur un meuble pour
atteindre les cordons.

e Fixer le dispositif de tension sur le
plancher ou sur le mur. Ceci peut
empecher les enfants de tirer sur les
cordons et chalnettes et de se les
mettre autour du cou. Les attaches
fournies avec les dispositifs de tension
ne conviendront pas necessairement a
toutes les surfaces de montage. Utiliser

=
== Fin de broche S
Support de < f* Support
contrdle de ' L d’extrémité
cordon D\ y
—
<
€ ) Broche et support
Q de broche avec
porte fermée
Support

d’extrémité avec
porte ouverte

latéralement). Le support pour I'extrémité de commande du cordon du store a une tige qui s’insere
dans I'extrémité du mécanisme du cordon (Voir I'illustration).

Lautre support est pour la fin de la broche. Ce support a une porte de verrouillage qui s’ouvre pour
permettre a I'extrémité de la broche de le store pour glisser dans le support (voir illustration). Marquez
les emplacements des vis avec un crayon - pré-percez les trous des vis avec un foret de 5/64 po. Si
montage sur creux cloison séche, utilisez les ancrages muraux fournis - pré-percez les trous avec un
foret de V4 .

Etape 2. Montage du store

Important - ne retirez pas le Twist-Tie du cordon de contréle et de la chainette tant que la toile n’a pas
été fixée au store supports. Poussez le mécanisme de commande du cordon sur la tige de support de
sorte que le cordon pende droit. Ouvrez la porte sur le support d’épingle en poussant sur la languette
(voir illustration). Faites glisser la broche de Le store dans le crochet tel qu’il repose dans I'évidement
central. Fermez le portail en vous assurant qu’il se ferme bien.

Etape 3. Fixez le dispositif de réglage de la tension de la chainette

Le tendeur doit étre fixé conformément a ces instructions pour fonctionner correctement.

©) O
O Q

les bonnes attaches tout dependant de
la surface de montage.

Etape 1. Montage du supports
Fixez les supports au cadre de la fenétre, a la moulure ou au plafond. Pour le montage intérieur,
la base de chaque support doit faire face vers le haut (les supports ne peuvent pas étre montés

Dispositif : 0 Support Dispositif
de tension pour de tension
de la montage et support
chainette @ extérieur pour
montage
extérieur
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Instructions d’installation - STORES A ENROULEUR - Contrdle du cordon

Déballez soigneusement le cordon / la chainette de commande et le dispositif de tension.
Coupez et retirez la fermeture éclair.

Tout en tenant le dispositif de tension en un main, tirez le piston loin de la perle chainette avec
I’autre main. Soulevez la perle chainette hors de la rainure de verrouillage du talon et faites
glisser le dispositif de tension vers le bas du boucle de chainette.

Tirez le dispositif de tension vers le bas jusqu’a ce que le cordon la chainette est compléetement
tendue (le piston sera au haut), puis déplacez le dispositif de tension vers le haut environ 1/8”.
Marquez les emplacements des vis sur le mur ou le cadre de la fenétre avec un crayon.

Montage intérieur: en cas de montage dans du bois, pré-percer trous de vis, puis installez la
tension appareil a I'aide des vis a téte Phillips de 1” a condition de. Si vous ne le fixez pas dans
le bois, utilisez une ancres pour le substrat et suivre I’'ancre instruction du fabricant.

Montage extérieur: alignez le support de montage trous de vis avec les marques de crayon. En
cas de montage dans du bois, pré-percer les trous de vis puis installez le support de montage
a 'aide les vis cruciformes de 1” fournies. Si vous ne le fixez pas dans le bois, utilisez une
ancrages pour le substrat et suivre instruction du fabricant. Appuyez le dispositif de tension
sur le support poteaux de support. Installez soigneusement le Phillips 3/8” Phillips vis a

téte fournies, grace a la tension appareil dans le support de montage a I’aide d’un tournevis
cruciforme.

NE PAS TROP SERRER!

Etape 4. Comment utiliser les stores de controle de cordon
Tirer le cordon doucement et lentement dans une direction souléve le store; le tirer dans I’autre

sens |'abaisse. Sur les stores ou le tissu roule contre la fenétre, le cordon avant souléve le store.

Sur les stores ou le tissu roule vers la piece, le cordon arriére souléve le store.

Nettoyer les stores
Passez I'aspirateur a I'aide de I'accessoire brosse douce.

PIECES DE REMPLACEMENT

Si des piéces de rechange sont nécessaires, vous pouvez appeler le: 1-800-264-1190 Veuillez
vous assurer de fournir les informations suivantes, si possible:

¢ | e modele complet ou le numéro de catalogue de votre produit

e Une description du produit

e Une description de la piece nécessaire.

GARANTIE A VIE LIMITEE

Le produit joint est garanti a I’'acheteur initial du détaillant résidentiel tant qu'il reste dans la fenétre
d’origine.

Ce qui est couvert

Durée de vie: Produit entier contre les défauts de fabrication (c’est-a-dire un défaut dans la
conception du produit, les matériaux ou la fabrication qui empéche le produit de fonctionner.

3 Années: Cordons, y compris les cordons internes tels que ceux trouvés dans les stores ou les
stores sans corde.

5 Années: Tout tissu.

Ce qui n’est pas couvert
1. Lusure normale
2. Tout produit qui échoue a cause de:

e Abuser de e Altérations e Exposition a I’air salin ® Nettoyage inapproprié

e Mauvaise installation e Mauvaise application e Accident

e Dommages causés par des parasites / insectes / animaux domestiques

e Usage extraordinaire ® Mauvaise manipulation ® Mauvaise opération ® Abus
3. Produits de bois naturels qui ont:

e Perte d’intensité de la couleur e Variations de couleur, de grain ou de texture

e Déformation des lattes de bois dans les zones tres humides
4. Colts associés a:

e Retrait du produit ® Transport vers et depuis le détaillant

e Enlévement de I'étiquette de la marque ® Produit re-mesure e Réinstallation du produit

e livraison ¢ Dommages accidentels ou consécutifs
Dans le cas ou il y aurait plusieurs stores / stores dans la méme piece, seul le store / store défectueux
sera remplacé
Signaler les dommages d’expédition:
Si des dommages se sont produits lors de I'expédition, appelez le lieu d’achat et signalez-le dans un
délai de 7 jours calendaires. Dans le cas contraire, le crédit de votre produit endommagé pourrait vous
étre refusé.
Pour obtenir du service:
Si vous soupgonnez que ce produit présente un défaut de fabrication ou de fabrication:

e Localiser le ticket de caisse e Appeler le lieu d’achat
Aucun retour non autorisé ne sera accepté.
Remeéde a la garantie:
Ce sera votre seul recours en vertu de cette garantie limitée.
S’il s’avere que ce produit présente un vice de fabrication, qu’il s’agisse d’un vice de matériau
ou de fabrication, nous procéderons de I'une des maniéres suivantes:

e Réparer le produi ® Remplacer le produit ¢ Rembourser le colt du produit
Les couleurs peuvent varier d’un lot a I'autre et peuvent ne pas correspondre exactement aux
échantillons ou aux achats précédents.
Les articles abandonnés ou les sélections de couleurs seront remplacés par le produit actuel
équivalent le plus proche.
Vos droits en vertu de la loi de I'Etat: Cette garantie limitée & vie vous confére des droits légaux
spécifiques. Vous pouvez également disposer d’autres droits qui varient d’un Etat a I'autre. Certains
états n’autorisant pas de limitation de la durée d’une garantie, les limitations ci-dessus peuvent donc
ne pas s’appliquer a vous. Aucun agent, représentant, revendeur ou employé non autorisé n’a le
pouvoir d’augmenter ou de modifier I'obligation de cette garantie. Cette garantie limitée a vie remplace
toutes les versions précédentes.




4. Costs associated with:

¢ Product removal e Transportation to and from the retailer ® Brand label removal ¢ Product
re-measure

e Product reinstallation ¢ Shipping

e Incidental or consequential damages

In the event there are multiple blinds/shades in the same room, only the defective blind/shade
will be replaced

To Report Shipping Damage:
If damage occurred during shipping, call the place of purchase and report within 7 calendar
days, or you may be denied credit for your damaged product.

To Obtain Service:

If you suspect this product has a manufacturing defect in materials or workmanship:
e [ ocate the sales receipt

e Call place of purchase

Any unauthorized returns will not be accepted.

Warranty Remedy:
This shall be your sole remedy under this limited warranty.

If this product is found to have a manufacturing defect in materials or workmanship, we

will, at our discretion, do one of the following:
® Repair the product

e Replace the product

e Refund the cost of the product

Colors may vary from lot to lot and may not exactly match sample swatches or previous
purchases.

Discontinued items or color selections will be replaced with the closest equivalent current
product.

Your rights under state law: This lifetime limited warranty gives you specific legal rights, and
you may have other rights which vary from state to state. Some states do not allow limitations
on how long a warranty lasts, so the above limitations may not apply to you. No agent,
representative, dealer or unauthorized employee has the authority to increase or alter the
obligation of this warranty. This lifetime limited warranty supersedes any previous versions.

For all questions,
please call (800) 264-1190

Hours of operation are
8:00am to 5:00pm CST

Custom Roman Shade
with Cord Control

Part No.MEINO0214 Rev. 1

Mounting hardware kit includes the
following:

Part Quantity

Mounting Brackets

shades up to 36” wide)
shades 36” to 48” wide)
shades 48” to 96" wide)
shades 96” to 120” wide)

1-1/4” Screws

shades up to 36” wide)

(shades 36” to 48” wide)
shades 48” to 96” wide)
(shades 96” to 120” wide)

3/4” Screws for
Outside Mount

shades up to 36” wide)
shades 36” to 48” wide)
shades 48” to 96" wide)
shades 96” to 120” wide)

Screws for
Tension Device

1”) Phillips head

%/8") Phillips head per bracket
for Outside Mount

NN OND ORROND[OTRWON

—_——

Wallboard or Plaster: use anchors specifically designed for hollow
walls (not included).

Concrete, Stone, Brick: use a masonry drill bit and anchors or
screws specifically designed for masonry (not included).

Tools Required:

S\eo) g/ 5l

Pencil, tape measure, level, screw driver,
scissors, step stool, drill, utility knife.

Installation:

For Outside Mounting

One bracket should be positioned about
2” to 6” from each end of the head rail.
For wider shades that require 3 or more
brackets, these should be spaced evenly
between the two outermost brackets.
Hold the shade in place and mark the
desired bracket locations with a pencil.

The brackets must be level — use a Spirit
Level if necessary to assure proper
alignment.

Attach the brackets to the wall or window
frame first. Pre-drill the mounting holes
using a 5/64” drill bit, and then screw the
brackets in place.

Place the head rail against the brackets
as illustrated — center the shade over the
window opening — then mark the location
of each mounting hole on the head rail.
Pierce the fabric at the hole locations
using the tip of a screw, then pre-drill the
mounting holes using a %4” drill bit. Attach
the shade to the brackets using the 34”
screws provided.

For Inside Mounting:

Mounting holes are pre-drilled in the
Head Rail. Screw the 1-1/4” screws into
the head rail until the tips of the screws
extend very slightly beyond the top of the
head rail. Align the front of the shade with

view from
behind the
shade
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the front edge of the window opening (or
position as desired), making sure that the
shade is centered in the window opening
—then push up on the screws so that the
screw heads leave tiny impressions in the
top of the window frame. Now, use the
impressions as a guide and pre-drill the
mounting holes using a 5/64” drill bit —
then screw the shade in place.

Attach the Chain Tension Device
The Tension Device must be attached per
these instructions in order for your shade to
function properly.

Chain

Tension 0 2
Device 0
g
Bracket for
Qutside Mount

Carefully unwrap the control cord/chain and
tension device. Cut and remove the zip-tie.

While holding the tension device in one
hand, pull the plunger away from the bead
chain with the other hand. Lift the bead
chain out of the bead locking groove and
slide the tension device to the bottom of the
chain loop.

Pull the tension device down until the bead
chain is fully tensioned (plunger will be at the
top) and then move the tension device up
approximately 1/8”.

Mark the screw locations on the wall or
window frame with a pencil.

Inside Mount: If mounting into wood, predrill
screw holes and then install the tension
device using the 1” Phillips head screws
provided.

If not securing into wood, use appropriate
anchors for the substrate and follow the
anchor manufacturer’s instructions.

Outside Mount: Align the mounting bracket
screw holes with the pencil marks. If
mounting into wood, predrill screw holes and
then install the mounting bracket using the
1” Phillips head screws provided.

If not securing into wood, use appropriate
anchors for the substrate and follow
manufacturer’s instructions.

Press the tension device onto the mounting
bracket posts. Carefully install the 3/8”
Phillips head screws provided, through the
tension device into the mounting bracket
using a Phillips head screwdriver.

DO NOT OVER-TIGHTEN!

Tension
Device &
Bracket for
Outside
Mount

How to Operate Cord Control Shades
Pulling the cord smoothly and slowly in one
direction raises the shade; pulling it in the
other direction lowers it. On shades where
the fabric rolls against the window, the front
cord lifts the shade. On shades where the
fabric rolls toward the room, the rear cord
lifts the shade.

General Cleaning Guidance:

e Dry Cleaning is the best method to
clean soiled soft window treatments.

e However, on 100% Polyester, Cotton/
Poly blends and 100% Cotton or 100%
Linen you may: Spot clean with warm
soapy water using mild detergent and a
clean sponge. Air-dry and then steam or
iron.

AWARNING

Window Blind Cord Can STRANGLE

Your Child

e Children can climb furniture to
reach cords.

e Move crib and furniture away.

e Keep all cords out of children’s
reach.

e Attach tension device to wall or
floor.

e Fasteners provided with tension
device may not be appropriate for
all amounting surfaces.

e Use appropriate anchors for the
mounting surface conditions.

LIMITED LIFETIME WARRANTY

The enclosed product is warranted to the original residential retail purchaser as long as the
product remains in the original window.

Covered

Lifetime: Entire product against manufacturing defects (i.e. a flaw in the product design,
materials, or workmanship that causes the product to no longer function.

3 Years: Cords, including internal cords such as those found in cordless blinds or shades.
5 Years: All fabric

Not Covered

1. Normal wear and Tear

2. Any product that fails due to:

e Abuse e Alterations ® Exposure to salt air ® Improper cleaning
¢ Improper installation ® Misapplication e Accident

e Damage from pests/insects/pets ® Extraordinary use

¢ Improper handling ® Improper operation ® Misuse

3. Natural Wood Products that have:
e L oss of color intensity e Variations in color, grain or texture
¢ Warping of wood slats in high humidity areas



LIMITED LIFETIME WARRANTY

The enclosed product is warranted to the
original residential retail purchaser as long as
the product remains in the original window.

Covered

Lifetime: Entire product against
manufacturing defects (i.e. a flaw in the
product design, materials, or workmanship
that causes the product to no longer
function.

3 Years: Cords, including internal cords such
as those found in cordless blinds or shades.

5 Years: Al fabric
Not Covered
1. Normal wear and Tear

2. Any product that fails due to:

e Abuse e Alterations ® Exposure to salt air
¢ Improper cleaning ® Improper installation
e Misapplication ¢ Accident

e Damage from pests/insects/pets

e Extraordinary use e Improper handling

e Improper operation ® Misuse

3. Natural Wood Products that have:

e Loss of color intensity

e Variations in color, grain or texture

¢ Warping of wood slats in high humidity
areas

4. Costs associated with:

¢ Product removal

¢ Transportation to and from the retailer

¢ Brand label removal ® Product re-measure
¢ Product reinstallation e Shipping

e Incidental or consequential damages

In the event there are multiple blinds/shades
in the same room, only the defective blind/
shade will be replaced

To Report Shipping Damage:

If damage occurred during shipping, call
the place of purchase and report within 7
calendar days, or you may be denied credit
for your damaged product.

To Obtain Service:

If you suspect this product has a
manufacturing defect in materials or
workmanship:

e | ocate the sales receipt

e Call place of purchase

Any unauthorized returns will not be
accepted.

Warranty Remedy:
This shall be your sole remedy under this
limited warranty.

If this product is found to have a
manufacturing defect in materials or
workmanship, we will, at our discretion, do
one of the following:

e Repair the product

¢ Replace the product

¢ Refund the cost of the product

Colors may vary from lot to lot and may not
exactly match sample swatches or previous
purchases.

Discontinued items or color selections will
be replaced with the closest equivalent
current product.

Your rights under state law: This lifetime
limited warranty gives you specific legal
rights, and you may have other rights which
vary from state to state. Some states do
not allow limitations on how long a warranty
lasts, so the above limitations may not apply
to you. No agent, representative, dealer or
unauthorized employee has the authority

to increase or alter the obligation of this
warranty. This lifetime limited warranty
supersedes any previous versions.

For all questions,
please call (800) 264-1190

Hours of operation are
8:00am to 5:00pm CST

Custom Roman Shade
with Cord Control

Part No.MEINO0212 Rev. 1

Mounting hardware kit includes the
following:

Part Quantity

Mounting Brackets

2 (shades up to 36” wide)
3 (shades 36” to 48” wide)
4 (shades 48” to 96” wide)
5 (shades 96” to 120” wide)

14" Screws 2 Outside Mount (up to 36” wide)

[1 Set-Screw included for each 8 Inside Mount (up to 36” wide)

Inside Mount bracket] 3 Outside Mount (36” to 48” wide)
12 Inside Mount (36” to 48” wide)
4 Outside Mount (48” to 96” wide)
16 Inside Mount (48” to 96” wide)
5 Outside Mount (96” to 120” wide)
20 Inside Mount (96” to 120” wide)

3/4” Screws for 2 (shades up to 36” wide)

Outside Mount 3 (shades 36 to 48” wide)

4 (shades 48 to 96” wide)

5 (shades 96” to 120” wide)
Screws for 2 (1”) Phillips head
Tension Device 2 (34”) Phillips head per bracket

for Outside Mount

Wallboard or Plaster: use anchors specifically designed for hollow
walls (not included).

Concrete, Stone, Brick: use a masonry drill bit and anchors or
screws specifically designed for masonry (not included).

Tools Required:
Pencil, tape measure, level, screw driver,
scissors, step stool, drill, utility knife.

S\eo) g/ 5l

Installation:
For Outside Mounting

One bracket should be positioned about
2" to 6” from each end of the head rail.
For wider shades that require 3 or more
brackets, these should be spaced evenly
between the two outermost brackets.
Hold the shade in place and mark the
desired bracket locations with a pencil.

The brackets must be level — use a Spirit
Level if necessary to assure proper
alignment.

Attach the brackets to the wall or window

frame first. Pre-dri\the an holes
using a 5/64” drill bit,
brackets in place.

Place the head rail against the brackets
as illustrated — center the shade over the
window opening — then mark the location
of each mounting hole on the head rail.
Pierce the fabric at the hole locations
using the tip of a screw, then pre-drill the
mounting holes using a %" drill bit. Attach
the shade to the brackets using the %4”
screws provided.

For Inside Mounting:
The dedicated Inside Mount brackets are
designed to simplify installation.

However, extra steps are required to
realize this benefit.

Specifically, you must slit the fabric of
the Back Valance for Inside Mount Cord
Control shades.

[Note: if used for Outside Mounts it is
necessary to cut through the liner and
face fabric.]

The recommended installation sequence
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is as follows:

1. Place the shade face down on a clean
surface — using a tape measure, mark
the bracket locations — brackets
should be centered between the
lift cords — pencil mark the bracket
locations, and jot-down the distances
from the edge of the head rail (on this
piece of paper for instance) as these
will be the center points for each
bracket when attached to the window
frame.

2. Using the pencil marks from Step 1
as center points, pencil mark 1-1/2”
wide lines where the fabric meets the
bottom edge of the head rail. Pierce
the fabric at one end of each line with
a utility knife, and slit the fabric for
the entire length of the line — a sawing
motion with the knife works best.

[Remember that for Outside Mount
shades, you are cutting through two
layers of fabric.]

3. Attach the Brackets to the top-
inside of the window opening. Use
the measurements from Step 1 and
pencil mark the bracket locations.
Important: right becomes left
and vice versa when the shade is
mounted in the window opening —
in other words the back-left of the
shade becomes the front-right when
turned around to go into the window.
Center the brackets at the pencil
marks, and then mark the screw hole
locations for each bracket.

Pre-drill the screw holes with a 3/32”

drill bit and attach the brackets with
the screws provided.

4. Position the shade so that the
bottom-front of each bracket goes
through the holes cut in the fabric at
the back of the head rail. A second
set of hands is useful, but it can be
done by one person.

Slide the head rail fully into the
brackets.

5. Attach the shade to the brackets
using the 2” screws provided.

bracket goes through hole View from
cut in the fabric at the the top
back of rail

Inside Mount - lift the front of the shade to
attach the set-screws.

Outside Mount - lift the front valance to
attach the set-screws.

Attach the Chain Tension Device

The Tension Device must be attached per
these instructions in order for your shade to
function properly.

Chain
Tension 0 o
Device
0
09,

Bracket for
Outside Mount

S

Tension
Device &
Bracket for
Outside
Mount

Carefully unwrap the control cord/chain and
tension device. Cut and remove the zip-tie.

While holding the tension device in one
hand, pull the plunger away from the bead
chain with the other hand. Lift the bead
chain out of the bead locking groove and
slide the tension device to the bottom of the
chain loop.

Pull the tension device down until the bead
chain is fully tensioned (plunger will be at the
top) and then move the tension device up
approximately 1/8”.

Mark the screw locations on the wall or
window frame with a pencil.

Inside Mount: If mounting into wood, predrill
screw holes and then install the tension
device using the 1” Phillips head screws
provided.

If not securing into wood, use appropriate
anchors for the substrate and follow the
anchor manufacturer’s instructions.

Outside Mount: Align the mounting bracket
screw holes with the pencil marks. If
mounting into wood, predrill screw holes and
then install the mounting bracket using the
1” Phillips head screws provided.

If not securing into wood, use appropriate
anchors for the substrate and follow
manufacturer’s instructions.

Press the tension device onto the mounting
bracket posts. Carefully install the 3/8”
Phillips head screws provided, through the
tension device into the mounting bracket
using a Phillips head screwdriver.

DO NOT OVER-TIGHTEN!

How to Operate Cord Control Shades
Pulling the cord smoothly and slowly in one
direction raises the shade; pulling it in the
other direction lowers it. On shades where

the fabric rolls against the window, the front
cord lifts the shade. On shades where the
fabric rolls toward the room, the rear cord
lifts the shade.

General Cleaning Guidance:

e Dry Cleaning is the best method to
clean soiled soft window treatments.

e However, on 100% Polyester, Cotton/
Poly blends and 100% Cotton or 100%
Linen you may: Spot clean with warm
soapy water using mild detergent and a
clean sponge. Air-dry and then steam or
iron.

AWARNING

T

Window Blind Cord Can STRANGLE
Your Child

e Children can climb furniture to
reach cords.

e Move crib and furniture away.

e Keep all cords out of children’s
reach.

e Attach tension device to wall or
floor.

e Fasteners provided with tension
device may not be appropriate for
all amounting surfaces.

e Use appropriate anchors for the

mounting surface conditions.




e Uso extremo e Manejo indebido
e Uso Inapropiado o indebido.

3. Productos de madera natural que:

e Pierden intensidad del color

e Varian de color, grano o textura

e Encorvamiento de tablillas en areas de alta humedad.

4. Costos asociados con:

e Remocion del producto

e Transporte dey hacia almacén

e Remocion de marca

¢ Re-medicion de producto

¢ Re-instalacion de producto

¢ Envio de producto

e Dafios accidentales y consecuenciales.

En el evento que varias persianas/cortinas se encuentran en el mismo cuarto, solo la
defectuosa sera reemplazada.

Para Reportar un Daino en el Envio: Si el dafio se presento durante el envio, llame al
almacén donde efectud la compra dentro de los 7 dias calendario de lo contrario le sera
negado el crédito por el producto dafiado.

Para Obtener Servicio: Si usted sospecha que este producto de Phasell tiene un defecto de
manufactura o materiales:

 Ubique el recibo de compra

e | lame al lugar donde adquiri6 el producto

Cualquier retorno no autorizado no sera aceptado.

Remedio de Garantia: esta sera la reparacion dentro de la garantia limitada. Si este
producto llegase a tener un defecto de manufactura o defecto en los materiales, nosotros, a
nuestra entera discrecion, haremos alguna de las siguientes:

e Reparar el producto
e Reemplazar el producto
e Devolver el costo del producto.

Los colores pueden variar dentro de loa lotes de produccion y podrian no emparejar con
muestras o compras anteriores.

Los colores descontinuados o selecciones de colores seran reemplazados con la muestra
mas cercana del producto equivalente.

Sus Derechos Bajo la Ley del Estado: Esta garantia le da derechos legales especificos y
usted podria tener otros derechos, los cuales varian segun el estado. Algunos estados no
aceptan limitaciones o tiempo de garantias, asi que las anteriores limitaciones podrian no
aplicarle a usted. Ninglin agente, ni representante, proveedor a empleado desautorizado
tiene la autoridad de incrementar o aumentar la obligacién de esta garantia. Esta garantia
super-sede al cualquier versién anterior.

Si tiene preguntas,
por favor llame al (800) 264-1190

Horas de operacion
8:00am a 5:00pm CST

Cortinas Romanas a Me
con Control de Cordon

Part No.MEINO215 Rev. 1

El Kit de Montaje incluye:
Parte Cantidad
Soportes de Montaje

hasta 36” de ancho)
de 36” a 48” de ancho)
de 48” a 96” de ancho)

(
(
(
(de 96” a 120” de ancho)

2

3

4

5
Tornillos de 1-1/4” 2 (hasta36” de ancho)
3 (de 36” a 48”)
4 (de 48” 2 96”)
5 (de 96” a 120”)
2
3
4
5
2
2

Tornillos de 3/4”
para montaje exterior

hasta 36” de ancho)
de 36” a 48” de ancho)
de 48” a2 96” de ancho)

(
(¢
(
(de 96” a 120” de ancho)

Tornillo para Tensor (1) cabeza Phillips
(38") cabeza Phillips por soporte

para montaje exterior

Pared de plaster: use tarugos disefiados especificamente
para paredes huecas (no incluidos).

Concreto, Piedra, Ladrillo: use brocas y tornillos aptos
para masoneria (no incluidos).
Herramientas Requeridas:

DCEAE

Léapiz, cinta métrica, nivel, destornillador,
tijeras, escalera, taladro.

Instalacion:

Para Montaje Externo:

Un Soporte debera posicionarse entre

2” y 6” de cada extremo del riel. Para
persianas mas anchas, se requieren

de 3 0 4 soportes, estos deberan estar
espaciados equitativamente entre los dos
soportes de los extremos.

Los soportes deben estar nivelados -
use un Nivel Spirit si es necesario para
asegurar su nivel apropiadamente.

Fije los soportes a la pared o marco de

la ventana primero. Perfore los orificios
usando una broca de 5/64” y atornille luego
los tornillos den su lugar.

Coloque el riel sobre los soportes — centre

la persiana sobre la ventana - y marque
el lugar de cada orificio en el riel. Perfore
la tela en los lugares marcados usando la
punta de un destornillador, luego perfore
los orificios de montaje usando una broca
de %a4”. Fije la persiana a los soportes
usando los tornillos de %4” incluidos

Para Montaje Interno:

Orificios de montaje han sido
previamente perforados en el riel
principal. Fije los tornillos de 1-1/4 en el
riel hasta que las puntas de los tornillos
se extiendan ligeramente fuera del
extremo superior del riel. Alineé el frente
de la cortina con el extremo frontal del

vista por
detras de la
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marco de la ventana (0o acomodela en la
posicién deseada), asegurandose que
la cortina queda centrada en la apertura
de la ventana - luego presione hacia
arriba en las cabezas de los tornillos
dejando las impresiones de las puntas
en la madera del marco de la ventana.
Ahora use esas impresiones como guia 'y
perfore orificios de montaje usando una
broca de 5/64”, luego atornille la cortina
en su lugar.

Fije el Tensor de Cadena

El tensor debera fijarse de acuerdo a
estas instrucciones para que funcione
apropiadamente.

Tensor
de Cadena

= o=
D

Q>

Soporte para
Tensor de
Cadena

Cuidadosamente desenvuelva el tensor de
cadena. Corte y remueva el nudo plastico.

Mientras sostiene el tensor en una mano,
hale el émbolo fuera de la cadena con la otra
mano. Levante la cadena fuera de la ranura
de bloqueo y deslice el tensor al fondo de la
cadena.

Hale el tensor hacia abajo hasta que la
cadena quede totalmente tensionada
(émbolo queda arriba) y mueva el tensor
arriba 1/8” approx. Marque el lugar de los
tornillos en la pared o arco de la ventana con
un lapiz.

Montaje Interior: SI se montase en madera,
perfore los orificios de los tornillos e instale
el tensor usando los tornillos Phillijs de 1”
proveidos.

Si no se istala a madera, entonces use

los tarugos apropiados de acuerdo a las
instrucciones del fabricante.

Montaje Externo: Alinée los soportes de
montaje a los orificios y marque con un
lapiz. Si se montasen en madera, perfore

los orificios y luego instale los soportes de
motaje usando los tornillos Phillips de 1”
preveidos. Si no se instalan a madera, use
los tarugos apropiados de acuerdo a las
instruccines del fabricante.

Presione el tensor en los montaje en

los puestos de soporte de montaje.
Cuiadosamente instale usando los tornillos
Phillips de 3/8” proveidos a travez del
tensor y el soporte de montaje usando un
destornillador.

NO SOBRE-APRIETE!

Tensor de
Cadena y
Soporte de
Montaje
Exterior

Como operar

Si tira de los cordones suave y lentamente
en una direccién, levanta la cortina; Si tira
en la otra direccion, baja. En cortinas donde
la tela se enrrolla hacia dentro del cuarto, el
corddn posterior levanta la cortina.

Guia General de Limpieza:
e Ellavado en seco es el mejor método

para limpiar cortinas y persianas.

e Desde luego, en 100% Poliéster, mezcla
Algodén/Poliéster y 100% Algoddn o
100% Lino puede: Limpiar manchas con
agua templada y jabonosa usando un
detergente suave y una esponja limpia.
Seque al aire libre y use vapor o plancha.

A ADVERTENCIA

La cuerda ciega del a ventana puede
ESTRANGULAR su nifio

e Los nifos pueden subir los muebles
para alcanzar las cuerdas.

e Mueva la cunay los muebles.

e mantenga todas las cuerdas fuera
del alcance de los nifios.

e Conecte el dispositivo de tensién a
la pared o suelo.

e Los sujetadores provistos con
el dispositivo de tension pueden
no ser apropiados para todas las
superficies de montaje.

e Utilice anclajes apropiados para
las condiciones de la superficie de
montaje.

GARANTIA DE POR VIDA LIMITADA

Este producto esta garantizado al comprador primario y por el tiempo que el producto
permanezca instalado en la ventana original.

Lo que Cubre

De por vida: El producto entero cuando haya defectos de manufactura (por ejemplo una falla
en el disefo, materiales 0 mano de obra que cause que el producto deje de funcionar.

3 Ainos: Cordones, incluyendo cordones internos como aquellos que se encuentran en
persianas inalambricas o cortinas

5 Anos: Latela
No Cubre
1. Deterioro normal

2. Cualquier producto que falla debido a:

e Abuso e Alteracién

¢ Exposicion a aire salado

e Limpieza inapropiada

¢ Instalacion inapropiada

¢ Operacioén inapropiada

¢ Accidente e Dafio causado por insectos/mascotas/pestes



GARANTIA DE POR VIDA LIMITADA

Este producto esta garantizado al
comprador primario y por el tiempo que
el producto permanezca instalado en la
ventana original.

Lo que Cubre

De por vida: El producto entero cuando
haya defectos de manufactura (por ejemplo
una falla en el disefio, materiales 0 mano
de obra que cause que el producto deje de
funcionar.

3 Ainos: Cordones, incluyendo cordones
internos como aquellos que se encuentran
en persianas inalambricas o cortinas

5 Anos: La tela
No Cubre

1. Deterioro normal

2. Cualquier producto que falla debido a:

e Abuso e Alteracién

¢ Exposicion a aire salado

e Limpieza inapropiada

¢ Instalacion inapropiada

¢ Operacioén inapropiada

¢ Accidente ¢ Dafio causado por
insectos/mascotas/pestes

e Uso extremo ¢ Manejo indebido
e Uso Inapropiado o indebido.

3. Productos de madera natural que:

¢ Pierden intensidad del color

e Varian de color, grano o textura

e Encorvamiento de tablillas en areas de
alta humedad.

4. Costos asociados con:

¢ Remocion del producto

e Transporte dey hacia almacén

¢ Remocion de marca

¢ Re-medicion de producto

¢ Re-instalacion de producto

¢ Envio de producto

¢ Dafos accidentales y consecuenciales.

En el evento que varias persianas/
cortinas se encuentran en el mismo
cuarto, solo la defectuosa sera
reemplazada.

Para Reportar un Daio en el Envio: Si el
dafo se presento durante el envio, llame al
almacén donde efectud la compra dentro
de los 7 dias calendario de lo contrario

le sera negado el crédito por el producto
dafiado.

Para Obtener Servicio: Si usted sospecha
que este producto de Phasell tiene un
defecto de manufactura o materiales:

¢ Ubique el recibo de compra

¢ | lame al lugar donde adquiri6 el producto

Cualquier retorno no autorizado no sera
aceptado.

Remedio de Garantia: esta sera la
reparacion dentro de la garantia limitada.

Si este producto llegase a tener un defecto
de manufactura o defecto en los materiales,
nosotros, a nuestra entera discrecion,
haremos alguna de las siguientes:

e Reparar el producto
e Reemplazar el producto
e Devolver el costo del producto.

Los colores pueden variar dentro de loa
lotes de produccion y podrian no emparejar
con muestras o compras anteriores.

Los colores descontinuados o selecciones
de colores seran reemplazados con

la muestra mas cercana del producto
equivalente.

Sus Derechos Bajo la Ley del Estado:
Esta garantia le da derechos legales
especificos y usted podria tener otros

derechos, los cuales varian segun el estado.

Algunos estados no aceptan limitaciones o
tiempo de garantias, asi que las anteriores
limitaciones podrian no aplicarle a usted.
Ningun agente, ni representante, proveedor
a empleado desautorizado tiene la
autoridad de incrementar o aumentar la
obligacién de esta garantia. Esta garantia
super-sede al cualquier version anterior.

Si tiene preguntas,
por favor llame al (800) 264-1190

Horas de operacion
8:00am a 5:00pm CST

Cortinas Romanas a Me
con Control de Cordo

Part No.MEINO213 Rev. 1

El Kit de Montaje incluye:
Parte Cantidad

Soportes de Montaje 2 (hasta 36” de ancho)
3 (de 36” a 48” de ancho)
4 (de 48” 2 96” de ancho)
5 (de 96” a 120” de ancho)

Tornillos de 1-1/4”
[1 Tomnillo de ajuste incluido

2 Montaje Ext. (hasta 36” de ancho)
8 Montaje Int. (hasta 36” de ancho)
3 Montaje Ext. (36" a 48”)

12 Montaje Int. (36” a 48”)

4 Montaje Ext. (48” a 96”)

16 Montaje Int. (48” a 96”)

5 Montaje Ext. (96” a 120”

20 Montaje Int. (96” a 120”)

para cada soporte de
montaje interno]

Tornillos de 3/4”
para montaje exterior

2 (hasta 36” de ancho)

(de 36” a 48” de ancho)
(de 48” a 96” de ancho)
(de 96” a 120” de ancho)

Tornillo para Tensor (1) cabeza Phillips
(38") cabeza Phillips por soporte

para montaje exterior

3
4
5
2
2

Pared de plaster: use tarugos disefiados especificamente
para paredes huecas (no incluidos).

Concreto, Piedra, Ladrillo: use brocas y tornillos aptos
para masoneria (no incluidos).

Herramientas Requeridas:

Léapiz, cinta métrica, nivel, destornillador,
tijeras, escalera, taladro.

DN/

Instalacion:

Para Montaje Externo:

Un Soporte debera posicionarse entre

2” y 6” de cada extremo del riel. Para
persianas mas anchas, se requieren

de 3 0 4 soportes, estos deberan estar
espaciados equitativamente entre los dos
soportes de los extremos.

Los soportes deben estar nivelados -
use un Nivel Spirit si es necesario para
asegurar su nivel apropiadamente.

Fije los soportes a la pared o marco de
la ventana primero. Perfore los orificios
usando una broca de 5/64” y atornille luego

los tornillos den su gar.w

Coloque el riel sobre
la persiana sobre la ventana — y marque

el lugar de cada orificio en el riel. Perfore
la tela en los lugares marcados usando la
punta de un destornillador, luego perfore
los orificios de montaje usando una broca
de %.4”. Fije la persiana a los soportes
usando los tornillos de %” incluidos

Para Montaje Interno:

Los soportes dedicados para montaje
interior estan disefiados para su simple
instalacion..

Aunque, se requiere de pasos extras para
este beneficio.

Especificamente, debera cortar un orificio
a la tela de la parte trasera de la galeria
para montaje interior de persianas con
control de cuerdas.

[Nota: si se usa para montaje externo es
necesario cortar a través del forro y la tela
exterior,]

La instalacion recomendada viene a
continuacién::
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1. Coloque la cortina mirando hacia
abajo sobre una superficie limpia —
usando un metro, marque el lugar
donde iran los soportes — estos
deberan estar centrados entre los
cordones de alzado — marquelos
con un lapiz, anote en un papel las
distancias desde el extremo del
riel, estas sean el centro de cada
soporte cuando se fijen al marco de
la ventana.

2. Usando las marcas en lapiz como
centros, marque lineas de 11/2” de

ancho donde la tela se encuentra con
el borde inferior del riel. Corte la tela
al final de cada linea con un cortador,
y abra la tela por el largo total de la
linea — un movimiento de serrucho
funciona mejor.

[recuerde que para montaje exterior,
usted debera cortar a través de dos
capas de tela.]

3. Fije los soportes al la parte superior
( ‘7 i ya\
7 )

E—

a

interna de la apertura de la ventana.
Use las medidas que tomo en el paso
1y con un lapiz marque los lugares.
Importante: la derecha se vuelve

la izquierda y viceversa cuando la
persiana se mona en la apertura de la
ventana - es decir, la parte posterior-
izquierda de la persiana se convierte
en la parte frontal-derecha cuando se
gira para ubicar en la ventana.

Centre los soportes en las marcas de
lapiz, luego marque los orificios donde
iran los tornillos de cada soporte.

Perfore los orificios con una broca
de %:2" y fije los soportes con los
tornillos incluidos.

4. Posicione la persiana de manera
que la parte frontal-inferior de cada
soporte pasa a través de los huecos
hechos a la tela en la parte trasera
del riel. Dos personas haran este
trabajo mucho mas facil, pero puede
hacerlo una sola persona. Deslice
totalmente el riel en los soportes.

5. Fije la persiana a los soportes
usando los tornillos de 12"

el soporte pasa por el
orificio cortado en la tela en desde
la parte posterior del riel ariba

Montaje Interno — levante el frente de la
persiana para fijar los tornillos.

Montaje Externo — levante el frente de la
galeria para fijar los tornillos.

Fije el Tensor de Cadena

El tensor debera fijarse de acuerdo a
estas instrucciones para que funcione
apropiadamente.

Tensor 0
de Cadena ®
09,
Soporte para

Tensor de
Cadena

S

Tensor de
Cadena y
Soporte de
Montaje
Exterior

Cuidadosamente desenvuelva el tensor de
cadena. Corte y remueva el nudo plastico.

Mientras sostiene el tensor en una mano,
hale el émbolo fuera de la cadena con la otra
mano. Levante la cadena fuera de la ranura
de bloqueo y deslice el tensor al fondo de la
cadena.

Hale el tensor hacia abajo hasta que la
cadena quede totalmente tensionada
(émbolo queda arriba) y mueva el tensor
arriba 1/8” approx. Marque el lugar de los
tornillos en la pared o arco de la ventana con
un lapiz.

Montaje Interior: SI se montase en madera,
perfore los orificios de los tornillos e instale
el tensor usando los tornillos Phillijs de 1”
proveidos.

Si no se istala a madera, entonces use

los tarugos apropiados de acuerdo a las
instrucciones del fabricante.

Montaje Externo: Alinée los soportes de
montaje a los orificios y marque con un
lapiz. Si se montasen en madera, perfore
los orificios y luego instale los soportes de
motaje usando los tornillos Phillips de 1”
preveidos. Si no se instalan a madera, use
los tarugos apropiados de acuerdo a las
instruccines del fabricante.

Presione el tensor en los montaje en

los puestos de soporte de montaje.
Cuiadosamente instale usando los tornillos
Phillips de 3/8” proveidos a travez del
tensor y el soporte de montaje usando un
destornillador.

NO SOBRE-APRIETE!

Como operar

Si tira de los cordones suave y lentamente
en una direccion, levanta la cortina; Si tira
en la otra direccién, baja. En cortinas donde
la tela se enrrolla hacia dentro del cuarto, el
corddn posterior levanta la cortina.

Guia General de Limpieza:

El lavado en seco es el mejor método
para limpiar cortinas y persianas.

Desde luego, en 100% Poliéster, mezcla
Algodon/Poliéster y 100% Algodon o
100% Lino puede: Limpiar manchas con
agua templada y jabonosa usando un
detergente suave y una esponja limpia.
Seque al aire libre y use vapor o plancha.

A ADVERTENCIA

La cuerda ciega del a ventana puede
ESTRANGULAR su nifio

e Los nifos pueden subir los muebles
para alcanzar las cuerdas.

e Mueva la cunay los muebles.

* mantenga todas las cuerdas fuera
del alcance de los nifios.

e Conecte el dispositivo de tension a
la pared o suelo.

e Los sujetadores provistos con
el dispositivo de tensién pueden
no ser apropiados para todas las
superficies de montaje.

e Utilice anclajes apropiados para
las condiciones de la superficie de
montaje.




3. Produits de bois naturels qui ont:

e Perte d’intensité de la couleur e Variations de couleur, de grain ou de texture

e Déformation des lattes de bois dans les zones tres humides
4. Colts associés a:

e Retrait du produit ® Transport vers et depuis le détaillant

e Enlévement de I'étiquette de la marque ® Produit re-mesure

e Réinstallation du produit e livraison

e Dommages accidentels ou consécutifs
Dans le cas ou il y aurait plusieurs stores / stores dans la méme piéce, seul le store / store
défectueux sera remplacé
Signaler les dommages d’expédition: Si des dommages se sont produits lors de
I'expédition, appelez le lieu d’achat et signalez-le dans un délai de 7 jours calendaires. Dans le
cas contraire, le crédit de votre produit endommagé pourrait vous étre refusé.
Pour obtenir du service: Si vous soupgonnez que ce produit présente un défaut de
fabrication ou de fabrication: e Localiser le ticket de caisse e Appeler le lieu d’achat
Aucun retour non autorisé ne sera accepté.
Remede a la garantie: Ce sera votre seul recours en vertu de cette garantie limitée.
S'il s’avere que ce produit présente un vice de fabrication, qu’il s’agisse d’un vice de matériau
ou de fabrication, nous procéderons de I'une des maniéres suivantes:

e Réparer le produit ® Remplacer le produit ¢ Rembourser le co(t du produit
Les couleurs peuvent varier d’un lot a I'autre et peuvent ne pas correspondre exactement aux
échantillons ou aux achats précédents.
Les articles abandonnés ou les sélections de couleurs seront remplacés par le produit actuel
équivalent le plus proche.
Vos droits en vertu de la loi de I’Etat: Cette garantie limitée & vie vous confére des droits
légaux spécifiques. Vous pouvez également disposer d’autres droits qui varient d’un Etat &
I'autre. Certains états n’autorisant pas de limitation de la durée d’une garantie, les limitations
ci-dessus peuvent donc ne pas s’appliquer a vous. Aucun agent, représentant, revendeur ou
employé non autorisé n’a le pouvoir d’augmenter ou de modifier I'obligation de cette garantie.
Cette garantie limitée a vie remplace toutes les versions précédentes.

Si vous avez des questions,
veuillez appeler le (800) 264-1190

Heures d’ouverture
8h00 a 17h00

Store Romains Personnali
Avec Controle de Cord

Part No.MEIN0216 Rev. 1

Le kit de montage comprend:

Piéces Quantité

Supports de montage 2 (jusqu'a 36” de large)
3 (36" 248" de large)
4 (48” 296" de large)
5 (96” a 120" de large)

Des vis 1-1/4” 2 (jusqu’a 36” de large)
3 (36” 248" de large)
4 (48” 296" de large)
5 (96” 2 120" de large)

Des vis 3/4” 2 (jusqu'a 36” de large)

pour montage extérieur 3 (36” a 48" de large)
4 (48” 296” de large)
5(96” 4 120” de large

Vis pour dispositif
de tension

2 (1) vis a téte cruciforme

2 (%4") Vis a téte cruciforme par
support pour montage extérieur

Mur en plétre: utilisez des chevilles spécialement congues
pour les murs creux (non fournies).

Béton, pierre, brique: utilisez des forets et des vis adaptés
a la magonnerie (non fournis).

Outils necessaires:

Crayon, ruban a mesurer, niveau, tournevis,
ciseaux, échelle, perceuse.

DN

Installation:

Pour assemblage exterieur:

Un support doit étre placé entre 2” et
6” de chaque extrémité du rail. Pour
des stores plus larges, 3 ou 4 supports
sont nécessaires, ceux-ci doivent étre
régulierement espacés entre les deux
supports d’extrémité.

Les supports doivent étre de niveau -
utilisez un niveau a bulle si nécessaire
pour assurer son niveau correctement.

Fixez les supports au mur ou au cadre de
la fenétre en premier. Percez les trous a
I’aide d’une méche de 5/64”, puis vissez
les vis.

Placez le rail sur les supports - centrez
le store sur la fenétre - et marquez
I’emplacement de chaque trou dans le rail.

Percez le tissu dans les endroits marqués
a I’aide de la pointe d’un tournevis,

puis percez les trous de fixation a 'aide
d’une meche de 5/64”. Fixez le store aux
supports a I'aide des vis 3/4” fournies

Pour Passemblage interieur:

Des trous de montage ont déja été percés
dans le rail principal. Fixez les vis 1-1/4”
sur le rail jusqu’a ce que les extrémités
des vis dépassent Iégerement de
I’extrémité supérieure du rail. J’ai aligné
I’lavant du rideau avec I'extrémité avant du
cadre de la fenétre (ou je I'ai agencé dans
la position souhaitée), en veillant a ce que
le rideau soit centré dans I'ouverture de

vu par
derriere le
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la fenétre, puis j'ai appuyé sur les tétes de
vis en laissant les impressions. des bouts
sur le bois du cadre de la fenétre. Utilisez
maintenant ces impressions comme
guide et percez les trous de montage a
I’'aide d’'une meéche de 5/64”, puis vissez
le rideau en place.

Fixer le tendeur de la chainette

Le tendeur doit étre fixé conformément
a ces instructions pour fonctionner
correctement.

Tendeur de 0
la chainette )
2
Support de
tendeur de la
chaineette

Déballez soigneusement le cordon / la
chainette de commande et le dispositif
de tension. Coupez et retirez la fermeture
éclair.

Tout en tenant le dispositif de tension en
un main, tirez le piston loin de la perle
chainette avec 'autre main. Soulevez

la perle chainette hors de la rainure de
verrouillage du talon et faites glisser le
dispositif de tension vers le bas du boucle
de chainette.

Tirez le dispositif de tension vers le bas
jusqu’a ce que le cordon la chainette

est completement tendue (le piston sera
au haut), puis déplacez le dispositif de
tension vers le haut environ 1/8”. Marquez
les emplacements des vis sur le mur ou le
cadre de la fenétre avec un crayon.

Montage intérieur: en cas de montage
dans du bois, pré-percer trous de vis, puis
installez la tension appareil a I'aide des
vis a téte Phillips de 1” a condition de. Si
vous ne le fixez pas dans le bois, utilisez
une ancres pour le substrat et suivre
I’ancre instruction du fabricant.

Montage extérieur: alignez le support de
montage trous de vis avec les marques
de crayon. En cas de montage dans

du bois, pré-percer les trous de vis

puis installez le support de montage a
I’aide les vis cruciformes de 1” fournies.
Si vous ne le fixez pas dans le bois,
utilisez une ancrages pour le substrat

et suivre instruction du fabricant.
Appuyez le dispositif de tension sur le
support poteaux de support. Installez
soigneusement le Phillips 3/8” Phillips vis
a téte fournies, grace a la tension appareil
dans le support de montage a I'aide d’un
tournevis cruciforme.

NE PAS TROP SERRER!

Tensor de
Cadena y
Soporte de
Montaje
Exterior

Comment utiliser les stores de
controle de cordon

Tirer le cordon doucement et lentement
dans une direction souléve le store; le
tirer dans I'autre sens I'abaisse. Sur les
stores ou le tissu roule contre la fenétre,
le cordon avant souléve le store. Sur les
stores ou le tissu roule vers la piece, le
cordon arriere souléve le store.

Guide de nettoyage général:

e Le nettoyage a sec est la meilleure
méthode pour nettoyer les rideaux et
les stores.

e Bien sir, en 100% polyester, mélange
coton / polyester et 100% coton ou
100% lin, vous pouvez: Nettoyer
les taches avec de I'eau chaude
savonneuse avec un détergent doux
et une éponge propre. Séchez a
I’extérieur et utilisez de la vapeur ou
du fer.

AWARNING

AATTENTION

Young children can STRANGLE in cord and

bead chain loops. They can also wrap cords
around their necks and STRANGLE.

e Always keep cords and bead chains
out of children’s reach.

e Move cribs, playpens, and other
furniture away from cords and bead
chains. Children can climb furniture to
get to cords.

e Attach tension device to wall or floor.
This can prevent children from pulling
cords and bead chains around their
necks. Fasteners provided with the
tension device may not be suitable
for all mounting surfaces. Use
appropriate anchors for the mounting
surface conditions.

Un jeune enfant peut SETRANGLER avec la
boucle du cordon ou d’une chalnette. Il peut
aussi enrouler les cordons autour de son cou
et SETRANGLER.

e Gardez toujours les cordons et les
chalnettes hors de portee des enfants.

e Eloignez les lits et pares de bebe, ainsi
que toute autre piece de mobilier, des
cordons et des chalnettes. Un enfant
peut grimper sur un meuble pour
atteindre les cordons.

e Fixer le dispositif de tension sur le
plancher ou sur le mur. Ceci peut
empecher les enfants de tirer sur les
cordons et chalnettes et de se les
mettre autour du cou. Les attaches
fournies avec les dispositifs de tension
ne conviendront pas necessairement a
toutes les surfaces de montage. Utiliser
les bonnes attaches tout dependant de
la surface de montage.

GARANTIE A VIE LIMITEE

Le produit joint est garanti a 'acheteur initial du détaillant résidentiel tant qu'il reste dans la fenétre

d’origine.
Ce qui est couvert

Durée de vie: Produit entier contre les défauts de fabrication (c’est-a-dire un défaut
dans la conception du produit, les matériaux ou la fabrication qui empéche le produit de

fonctionner.

ou les stores sans corde.

5 Années: Tout tissu.

Ce qui n’est pas couvert
1. L’usure normale
2. Tout produit qui échoue a cause de:

3 Années: Cordons, y compris les cordons internes tels que ceux trouvés dans les stores

e Abuser de e Altérations e Exposition a I'air salin ¢ Nettoyage inapproprié

* Mauvaise installation ® Mauvaise application ® Accident

e Dommages causés par des parasites / insectes / animaux domestiques

e Usage extraordinaire ¢ Mauvaise manipulation ® Mauvaise opération ® Abus



Colors vary from lot to lot and may not exactly match sample swatch or

previous purchases. Discontinued items or color selections will be replaced with the closest

equivalent current product.
YOUR RIGHTS UNDER STATE LAW:

This lifetime limited warranty gives you specific legal rights, and you may have other rights,
which vary from state to state. Some states do not allow limitations on how long a warranty

lasts, so the above limitations may not apply to you.

No agent, representative, dealer, or unauthorized employee has the authority to increase or
alter the obligation of this warranty. This lifetime limited warranty supersedes any previous

versions.

AWARNING

A ADVERTENCIA

Window Blind Cord Can STRANGLE

Your Child

e Children can climb furniture to
reach cords.

e Move crib and furniture away.

e Keep all cords out of children’s
reach.

e Attach tension device to wall or
floor.

e Fasteners provided with tension
device may not be appropriate for
all amounting surfaces.

e Use appropriate anchors for the
mounting surface conditions.

La cuerda ciega del a ventana puede
ESTRANGULAR su nifio

Los niflos pueden subir los muebles
para alcanzar las cuerdas.

Mueva la cuna 'y los muebles.

mantenga todas las cuerdas fuera
del alcance de los nifios.

Conecte el dispositivo de tensiéon a
la pared o suelo.

Los sujetadores provistos con

el dispositivo de tension pueden
no ser apropiados para todas las
superficies de montaje.

Utilice anclajes apropiados para
las condiciones de la superficie de
montaje.

Performance Window

Part No.MEIN0226 Rev. 1

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Step 1. Check Package Contents. Missing
part? Call 800-264-1190

Mounting hardware kit includes the
following:

Part Quantity
Mounting Brackets

3 (for shades 24” to 60” wide)
4 (for shades 60” to 90” wide)
5 (for shades over 90” wide)

14" Screws

Screws for 2 (1) Prillips head

Tension Device 2 (%")
per bracket for Outside Mount

Step 2. Tools required

DN

Pencil, tape measure, level, screw driver,
Scissors, pliers, step stool, drill.

Step 3. Installation

Your blind may be installed either inside
the window frame or outside the window
frame.

Wallboard or Plaster: use wall anchors
(not included).

Concrete, Stone, Brick: use a masonry
drill bit and anchors or screws specifically
designed for masonry (not included).
Inside Mounting:

One bracket should be positioned about
2” to 6” from each end of the head rail.

2 per bracket

inside mount

shWbe spaced

termos

The other bracket
evenly between the t
brackets.

Attach each bracket to the inner top of
the window opening using the screws
provided. Pre-drill the screw holes using a
5/64” drill bit.

For flush inside mounts, attach the
brackets to the head rail first (see
drawings and attachment instructions
below), and then position the shade in
the window opening as desired. Then
make pencil marks at the back of each
bracket. Align the brackets with the pencil
marks, and then screw them in place as
described above.

Outside Mounting:

Attach the Brackets to the wall or

window framing. One bracket should

be positioned about 2” to 6” from each
end of the head rail. The other bracket(s)
should be spaced evenly between the two
outermost brackets.

Pre-drill the screw holes using a 5/64” drill
bit.

The brackets must be level — use a Spirit
Level if necessary to assure proper
alignment.

Step 4. Securing the Head Rail

Position the head rail so that the ridge on
the top-front of the head rail fits into the
front of the bracket as illustrated, and then
push upward until the metal tabs on the
back of the bracket snap onto the back of
the head rail.


auxingenieria
Texto tecleado
NEW 

auxingenieria
Óvalo


Step 5. Install the Chain Tension Device
The Tension Device must be attached
per these instructions in order for your
shade to function properly.

Chain Tension
Device

Carefully unwrap the control cord/chain
and tension device. Cut and remove the
zip-tie.

While holding the tension device in one
hand, pull the plunger away from the
bead chain with the other hand. Lift

the bead chain out of the bead locking
groove and slide the tension device to
the bottom of the chain loop.

Pull the tension device down until the
bead chain is fully tensioned (plunger will
be at the top) and then move the tension
device up approximately 1/8”.

Mark the screw locations on the wall or
window frame with a pencil.

Inside Mount: If mounting into wood,
predrill screw holes and then install the
tension device using the 1” Phillips head
screws provided.

If not securing into wood, use
appropriate anchors for the substrate
and follow the anchor manufacturer’s
instructions.

Bracket for
@ Outside
Mounting

SsS &=

Tension
Device and
Bracket for
Outside
Mounting

Outside Mount: Align the mounting bracket
screw holes with the pencil marks. If
mounting into wood, predrill screw holes and
then install the mounting bracket using the
1” Phillips head screws provided.

If not securing into wood, use appropriate
anchors for the substrate and follow
manufacturer’s instructions.

Press the tension device onto the mounting
bracket posts. Carefully install the 3/8”
Phillips head screws provided, through the
tension device into the mounting bracket
using a Phillips head screwdriver.

DO NOT OVER-TIGHTEN!

Step 6. How to Operate

Pulling the cord smoothly and slowly in one
direction raises the shade; pulling it in the
other direction lowers it. On shades where
the fabric rolls against the window, the front
cord lifts the shade. On shades where the
fabric rolls toward the room, the rear cord
lifts the shade.

Cleaning

To clean the shade fabric, use a feather
duster or vacuum lightly using the soft
brush or upholstery attachment. For spot
cleaning, use warm (not hot!) water with a
mild soap to damp clean.

REPLACEMENT PARTS

In the event that replacement parts are
ever needed,

you may call: 1-800-264-1190

Please be sure to provide the following

information, if possible:

e The complete model or catalog number
of your product

e A description of the product

e A description of the part needed

LIMITED LIFETIME WARRANTY

The enclosed product is warranted to the original residential retail purchaser as long as the
product remains in the original window.

Covered:

Lifetime: Entire product against manufacturing defects (i.e. a flaw in the

product design, materials, or workmanship that causes the product to no longer function)
3 years: Cords including internal cords such as those found in cordless

blinds. 5 years: All fabric

Not Covered:

Normal Wear and Tear

Any product that fails due to: abuse e exposure to salt air ® improper

installation e accident e extraordinary use ® improper operation e alterations e improper
cleaning e misapplication ¢ damage from pests/insects/pets e improper handling ® misuse.

Natural wood products that have: loss of color intensity e yellowing or

cracking of plastic parts or foam wood product e variations in color, grain, or texture e
warping of wood slats in high humidity areas.

Costs associated with: product removal e transportation to and from

the retailer ® brand label removal e product re-measure e incidental or consequential damages
e product reinstallation e shipping.

In the event there are multiple blinds/shades in the same room, only the
defective blind/shade will be replaced.
To Report Shipping Damage:

If damage occurred during shipping, call place of purchase and report within 7 calendar
days or else you may be denied credit for your damaged product.

To Obtain Service:

If you suspect this product has a manufacturing defect in materials or
workmanship:

1. Locate the sales receipt

2. Call place of purchase

Any unauthorized returns will not be accepted.

Warranty Remedy:

THIS SHALL BE YOUR SOLE REMEDY UNDER THIS LIMITED
WARRANTY.

If this product is found to have a manufacturing defect in materials or
workmanship, we will (at our discretion) do one of the following

e repair the product

e replace the product

e refund the cost of the product



Los colores pueden variar dentro de loa lotes de produccion y podrian no emparejar con
muestras o compras anteriores.

Los colores descontinuados o selecciones de colores seran reemplazados con la muestra
mas cercana del producto equivalente.

Sus Derechos Bajo la Ley del Estado: Esta garantia le da derechos legales especificos y
usted podria tener otros derechos, los cuales varian segun el estado. Algunos estados no
aceptan limitaciones o tiempo de garantias, asi que las anteriores limitaciones podrian no
aplicarle a usted. Ninguin agente, ni representante, proveedor a empleado desautorizado
tiene la autoridad de incrementar o aumentar la obligaciéon de esta garantia. Esta garantia
super-sede al cualquier version anterior.

Persiana Translucida para

nia

Part No.MEIN0227 Rev. 1

INSTRUCCIONES DE INSTALACION

Paso 1. Cercidrese del Contenido
Falta alguna pieza? Llame al 800-264-1190

El juego de montaje incluye las siguientes
piezas:

A ADVERTENCIA

AWARNING

Window Blind Cord Can STRANGLE La cuerda ciega del a ventana puede

Your Child ESTRANGULAR su nifio

e Children can climb furniture to e Los niflos pueden subir los muebles
reach cords. para alcanzar las cuerdas.

e Move crib and furniture away. e Mueva la cunay los muebles.

e Keep all cords out of children’s * mantenga todas las cuerdas fuera
reach. del alcance de los nifios.

e Attach tension device to wall or e Conecte el dispositivo de tension a
floor. la pared o suelo.

e Fasteners provided with tension e Los sujetadores provistos con

device may not be appropriate for el dispositivo de tension pueden

all amounting surfaces. no ser apropiados para todas las
e Use appropriate anchors for the superficies de montaje.

mounting surface conditions. e Utilice anclajes apropiados para
las condiciones de la superficie de
montaje.

Parte Cantidad
Soportes

3 (de 24” a 60” de ancho)
4 (de 60” a 90” de ancho)
5 (de mas de 90” de ancho)

Tornillos para 2 (1”) cabeza Philips

el Tensor 2 (36")
para soporte exterior

Paso 2. Herramientas requeridas

W=/

Lapiz, cintan métrica, nivel, destornillador,
tijeras, pinzas, escalera, taladro.

Paso 3. Instalacién
Su persiana puede ser instalada ya sea
dentro o fuera el marco de la ventana.

Paredes de Yeso: use tarugos.

Concreto, Piedra o Ladrillo: use brocas
para masoneria y tarugos o tornillos
especialmente disefiados para masoneria
(no incluidos).

Montaje Interior:

Un soporte debera estar posicionado

entre 2” y 6” de cada extremo del riel. Para
cortinas mas anchas que requieren de 3 0 4
soportes, estos deberan estar distribuidos

montaje
interior

equitativamente erge Io%soportes
exteriores.

Fije cada soporte al la parte superior interna
de la abertura de la ventana usando los
tornillos incluidos. Perfore los agujeros
usando una broca de 5/64”. Los soportes de
extension no se usan en montajes internos.

Para un montaje a ras, primero fije los
soportes al riel (mire la ilustracién), y luego
posicione la cortina en la apertura de la
ventana tal y como la desea. Luego marque
con lapiz por detras de cada soporte.
Remueva los soportes presionando la
pestafia plastica. Alinee los soportes con las
marcas de lapiz, y atornillelos en su lugar
como se describié anteriormente.

Montaje Exterior:

Fije los soportes de extensién a la pared o
marco de la ventana. Un soporte debera

ser colocado entre 2” y 6” de cada extremo
del riel. Para cortinas mas anchas que
requieren de 3 o 4 soportes, estos deberan
ser distribuidos equitativamente entre los
dos soportes extremos. Perfore los agujeros
usando una broca de 5/64”.

Los soportes deben estar nivelados — use
un nivel “Spirit” si es necesario asegurar el
alineamiento apropiado.

montaje exterior

Paso 4. Aseguramiento del Riel

Posicione el riel de manera que la cresta
en la parte superior-frontal se acomode
en la parte frontal de los soportes como
se ilustra, luego empuje hacia arriba hasta
que las clavijas metalicas en la parte
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trasera de los soportes se abrochan a la
parte trasera del riel.

Paso 5. Instale el Tensor

El tensor debera fijarse de acuerdo a
estas instrucciones para que funcione
apropiadamente.

Cuidadosamente desenvuelva el tensor de
cadena. Corte y remueva el nudo plastico.

Tensor de Cadena

Mientras sostiene el tensor en una mano,
hale el émbolo fuera de la cadena con la otra
mano. Levante la cadena fuera de la ranura
de bloqueo y deslice el tensor al fondo de la
cadena.

Hale el tensor hacia abajo hasta que la
cadena quede totalmente tensionada
(émbolo queda arriba) y mueva el tensor
arriba 1/8” approx. Marque el lugar de los
tornillos en la pared o arco de la ventana con
un lapiz.

Montaje Interior: SI se montase en madera,
perfore los orificios de los tomillos € instale
el tensor usando los tornillos Phillijs de 1”
proveidos.

Si no se istala a madera, entonces use

los tarugos apropiados de acuerdo a las
instrucciones del fabricante.

Montaje Externo: Alinée los soportes de
montaje a los orificios y marque con un

Soporte de

@ Montaje
Exterior

SsS &=

Tensory
Soporte de
Montaje
Exterior

lapiz. Si se montasen en madera, perfore
los orificios y luego instale los soportes de
motaje usando los tornillos Phillips de 1”
preveidos. Si no se instalan a madera, use
los tarugos apropiados de acuerdo a las
instruccines del fabricante.

Presione el tensor en los montaje en

los puestos de soporte de montaje.
Cuiadosamente instale usando los tornillos
Phillips de 3/8” proveidos a travez del
tensor y el soporte de montaje usando un
destornillador.

NO SOBRE-APRIETE!

Paso 6. Manejo de la Persiana

Si tira de los cordones suave y lentamente
en una direccion, levanta la cortina; Si tira
en la otra direccién, baja. En cortinas donde
la tela se enrrolla hacia dentro del cuarto, el
cordén posterior levanta la cortina.

Limpieza

Para limpiar la tela, use un plumero o
aspire ligeramente usando el cepillo
blando. Para limpiar manchas use agua
templada (nunca caliente!) con una
solucién jabonosa.

REPUESTOS

Si llegase a requerir de repuestos, por favor
llame al: 1-800-264-1190

Asegurese de proveer la siguiente
informacion:

e Nombre y Modelo o Numero del Producto
en el Catalogo

e Descripcion del Producto

e Descripcion de la parte que se requiere

GARANTIA DE POR VIDA LIMITADA
Este producto esta garantizado al comprador primario y por el tiempo que el producto
permanezca instalado en la ventana original.

Lo que Cubre

De por vida: El producto entero cuando haya defectos de manufactura (por ejemplo una
falla en el disefio, materiales 0 mano de obra que cause que el producto deje de funcionar.

3 Anos: Cordones, incluyendo cordones internos como aquellos que se encuentran en
persianas inalambricas o cortinas

5 Ainos: La tela
No Cubre
1. Deterioro normal

2. Cualquier producto que falla debido a:
- Abuso - Alteracion
- Exposicidn a aire salado - Limpieza inapropiada
- Instalacion inapropiada - Operacion inapropiada
- Accidente - Dafo causado por insectos/mascotas/pestes
- Uso extremo - Manejo indebido
- Uso Inapropiado o indebido.

3. Productos de madera natural que:
- Pierden intensidad del color
- Varian de color, grano o textura
- Encorvamiento de tablillas en areas de alta humedad.

4. Costos asociados con:
- Remocion del producto - Transporte de y hacia almacén - Remocion de marca
- Re-medicion de producto - Re-instalacion de producto - Envio de producto
- Dafos accidentales y consecuenciales.

En el evento que varias persianas/cortinas se encuentran en el mismo cuarto, solo la
defectuosa sera reemplazada.

Para Reportar un Daio en el Envio: Si el dafio se presento durante el envio, llame al
almacén donde efectud la compra dentro de los 7 dias calendario de lo contrario le sera
negado el crédito por el producto dafiado.

Para Obtener Servicio: Si usted sospecha que este producto de Phasell tiene un defecto de
manufactura o materiales:
- Ubique el recibo de compra - Llame al lugar donde adquiri6 el producto

Cualquier retorno no autorizado no sera aceptado.

Remedio de Garantia: esta sera la reparacion dentro de la garantia limitada. Si este
producto llegase a tener un defecto de manufactura o defecto en los materiales, nosotros, a
nuestra entera discrecion, haremos alguna de las siguientes:

- Reparar el producto

- Reemplazar el producto

- Devolver el costo del producto.



Les couleurs peuvent varier d’un lot a I'autre et peuvent ne pas correspondre exactement
aux échantillons ou aux achats précédents.

Les articles abandonnés ou les sélections de couleurs seront remplacés par le produit
actuel équivalent le plus proche.

Vos droits en vertu de la loi de I'Etat: Cette garantie limitée & vie vous confére des droits
légaux spécifiques. Vous pouvez également disposer d’autres droits qui varient d’un Etat &
I'autre. Certains états n’autorisant pas de limitation de la durée d’une garantie, les limitations
ci-dessus peuvent donc ne pas s’appliquer a vous. Aucun agent, représentant, revendeur ou
employé non autorisé n’a le pouvoir d’augmenter ou de modifier I'obligation de cette garantie.

Cette garantie limitée a vie remplace toutes les versions précédentes.

AWARNING

AATTENTION

Young children can STRANGLE in cord and

bead chain loops. They can also wrap cords
around their necks and STRANGLE.

* Always keep cords and bead chains
out of children’s reach.

e Move cribs, playpens, and other
furniture away from cords and bead
chains. Children can climb furniture to
get to cords.

e Attach tension device to wall or floor.
This can prevent children from pulling
cords and bead chains around their
necks. Fasteners provided with the
tension device may not be suitable
for all mounting surfaces. Use
appropriate anchors for the mounting
surface conditions.

Un jeune enfant peut SETRANGLER avec la
boucle du cordon ou d’une chalnette. Il peut
aussi enrouler les cordons autour de son cou
et SETRANGLER.

Gardez toujours les cordons et les
chalnettes hors de portee des enfants.

Eloignez les lits et pares de bebe, ainsi
que toute autre piece de mobilier, des
cordons et des chalnettes. Un enfant
peut grimper sur un meuble pour
atteindre les cordons.

Fixer le dispositif de tension sur le
plancher ou sur le mur. Ceci peut
empecher les enfants de tirer sur les
cordons et chalnettes et de se les
mettre autour du cou. Les attaches
fournies avec les dispositifs de tension
ne conviendront pas necessairement a
toutes les surfaces de montage. Utiliser
les bonnes attaches tout dependant de
la surface de montage.

Store de Fenétre de Perf

anc

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
Etape 1. Vérifiez le contenu de 'emballage
Partie manquante? Appelez le 1-800-264-1190
Le kit de matériel de montage comprend le
suivant:

Pieces Quantité

Supports de montage 3 (de 40” 4 60” de largeur)
4 (de 40” 2 60” de largeur)
5 (de plus de 90” de largeur)

Des vis 114" 2 par support
Vis pour diSpOSitif 2 (1 ”) Vis a téte cruciforme
de Tension 2 (38") vis atéte cruciforme par

support pour montage extérieur

Etape 2. Outils requis

DS

Crayon, métre ruban, niveau, tournevis,
ciseaux, pinces, escabeau, perceuse.
Etape 3. Installation

Votre store peut étre installé soit a I'intérieur
le cadre de la fenétre ou en dehors de la
fenétre Cadre.

Panneau mural ou platre: utilisez des
ancrages muraux.

Béton, Pierre, Brique: utiliser une
magonnerie foret et ancres ou vis
spécifiquement congu pour la magonnerie
(non inclus).

Montage intérieur:
Un support doit étre positionné a environ

montage
intérieur

Part No.MEIN0228 Rev. 1
2” a 6” de chaque

érﬂéu rail de
téte. Les autres suppo i A

régulierement espacés entre les deux
supports les plus extérieurs.

Fixez chaque support au haut intérieur
de 'ouverture de la fenétre a I'aide des
vis fournies. Pré-percez les trous de vis a
I’aide d’'une meche de 5/64”.

Pour les montages intérieurs affleurants,
fixez d’abord les supports sur le rail de
téte (voir les dessins et les instructions

de fixation ci-dessous), puis positionnez
le store dans I'ouverture de la fenétre
comme vous le souhaitez. Ensuite, faites
des marques de crayon au dos de chaque
support. Alignez les supports avec les
marques de crayon, puis vissez-les
comme décrit ci-dessus.

Montage extérieur:

Fixez les supports au cadre du mur ou de
la fenétre. Un support doit étre positionné
a environ 2” a 6” de chaque extrémité du
rail de téte. Les autres supports doivent
étre régulierement espacés entre les deux
supports les plus extérieurs.

Pré-percez les trous de vis a I'aide d’'une
meéche de 5/64”.

Les supports doivent étre de niveau -
utilisez un niveau a bulle si nécessaire
pour assurer un alignement correct.

montage
extérieur

Etape 4. Fixation du rail de téte
Positionnez le rail de téte de fagon a ce
que I'aréte sur le dessus avant du rail

de téte s’insére dans I'avant du support
comme illustré, puis poussez vers le haut
jusgu’a ce que les languettes métalliques
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a l'arriere du support s’enclenchent sur
I'arriére du rail de téte.

Etape 5. Installez le dispositif de
tension de la chainette
Le tendeur doit étre fixé conformément

a ces instructions pour fonctionner
correctement.

o O

Chain Tension
Device

Déballez soigneusement le cordon / la
chainette de commande et le dispositif
de tension. Coupez et retirez la fermeture
é&clair.

Tout en tenant le dispositif de tension en
un main, tirez le piston loin de la perle
chainette avec I'autre main. Soulevez

la perle chainette hors de la rainure de
verrouillage du talon et faites glisser

le dispositif de tension vers le bas du
boucle de chainette.

Tirez le dispositif de tension vers le bas
jusqu’a ce que le cordon la chainette
est compléetement tendue (le piston
sera au haut), puis déplacez le dispositif
de tension vers le haut environ 1/8”.
Marquez les emplacements des vis sur
le mur ou le cadre de la fenétre avec un
crayon.

Montage intérieur: en cas de montage
dans du bois, pré-percer trous de vis,

Bracket for
@ Outside
Mounting

0
0

» (
Tension
Device and
Bracket for
Outside
Mounting
4V

puis installez la tension appareil a I'aide des
vis a téte Phillips de 1” a condition de. Si
vous ne le fixez pas dans le bois, utilisez
une ancres pour le substrat et suivre I'ancre
instruction du fabricant.

Montage extérieur: alignez le support de
montage trous de vis avec les marques de
crayon. En cas de montage dans du bois,
pré-percer les trous de vis puis installez

le support de montage a I'aide les vis
cruciformes de 1” fournies. Si vous ne le
fixez pas dans le bois, utilisez une ancrages
pour le substrat et suivre instruction du
fabricant. Appuyez le dispositif de tension
sur le support poteaux de support. Installez
soigneusement le Phillips 3/8” Phillips vis

a téte fournies, grace a la tension appareil
dans le support de montage a I'aide d’un
tournevis cruciforme.

NE PAS TROP SERRER!

Etape 6. Comment opérer

Tirer le cordon doucement et lentement
dans une direction souléve le store; le tirer
dans I'autre sens 'abaisse. Sur les stores
ou le tissu roule contre la fenétre, le cordon
avant souleve le store. Sur les stores ou le
tissu roule vers la piece, le cordon arriére
souléve le store.

NETTOYAGE
Pour nettoyer le tissu de la store, utilisez une

plume chiffon ou aspirer Iégerement en de fournir les informations suivantes, si
utilisant le soft accessoire de brosse ou de possible:

rembourrage. Pour spot nettoyage, utilisez e Le modéle complet ou le numéro de
de I'eau tiéde (pas chaude!) avec un savon catalogue de votre produit

do‘ux & nettoyer humide. * Une description du produit
PIECES DE REMPLACEMENT ¢ Une description de la piece nécessaire.

Si des pieces de rechange sont
nécessaires, vous pouvez appeler le:
1-800-264-1190 Veuillez vous assurer

GARANTIE A VIE LIMITEE
Le produit joint est garanti a I’acheteur initial du détaillant résidentiel tant qu’il reste dans la
fenétre d’origine.
Ce qui est couvert
Durée de vie: Produit entier contre les défauts de fabrication (c’est-a-dire un défaut
dans la conception du produit, les matériaux ou la fabrication qui empéche le produit de
fonctionner.
3 Années: Cordons, y compris les cordons internes tels que ceux trouvés dans les stores
ou les stores sans corde.
5 Années: Tout tissu.
Ce qui n’est pas couvert
1. Lusure normale
2. Tout produit qui échoue a cause de:
e Abuser de e Altérations e Exposition a I'air salin ¢ Nettoyage inapproprié
¢ Mauvaise installation ¢ Mauvaise application ® Accident
e Dommages causés par des parasites / insectes / animaux domestiques
e Usage extraordinaire ® Mauvaise manipulation ® Mauvaise opération ® Abus
3. Produits de bois naturels qui ont:
e Perte d’intensité de la couleur e Variations de couleur, de grain ou de texture
e Déformation des lattes de bois dans les zones tres humides
4. Colts associés a:
e Retrait du produit ® Transport vers et depuis le détaillant
e Enlévement de I'étiquette de la marque ® Produit re-mesure e Réinstallation du produit
e livraison ¢ Dommages accidentels ou conseécutifs
Dans le cas ou il y aurait plusieurs stores / stores dans la méme piéce, seul le store / store
défectueux sera remplacé
Signaler les dommages d’expédition:
Si des dommages se sont produits lors de I'expédition, appelez le lieu d’achat et signalez-
le dans un délai de 7 jours calendaires. Dans le cas contraire, le crédit de votre produit
endommagé pourrait vous étre refusé..
Pour obtenir du service:
Si vous soupgonnez que ce produit présente un défaut de fabrication ou de fabrication:
e Localiser le ticket de caisse ® Appeler le lieu d’achat
Aucun retour non autorisé ne sera accepté.
Remeéde a la garantie:
Ce sera votre seul recours en vertu de cette garantie limitée.
S’il s’avere que ce produit présente un vice de fabrication, qu’il s’agisse d’un vice de
matériau ou de fabrication, nous procéderons de I'une des maniéres suivantes:
e Réparer le produit ® Remplacer le produit ® Rembourser le colt du produit



INSTALLATION INSTRUCTIONS - ROLLER SHADES

Tools Required:

Tape measure, pencil, drill, drill bits, screw driver, step
stool or ladder.

Note: use a 5/64” drill bit to pre-drill the screw holes

(for attachment to a wall stud or header board). Use
Wall Anchors (not included) for hollow dry wall or plaster
mounting.

Step 1. Mount the Brackets

attach the brackets to the window frame, molding or
ceiling as shown. The brackets are “universal” — there
are no “right” and “left” brackets. Mark the screw
locations with a pencil — pre-drill the screw holes using
a 5/64” drill bit.

Step 2. Install the Shade

Put the spring loaded pin into the round hole of the
bracket, push the spring loaded tip into the bracket,
and then insert the hook arms on the opposite side of
the shade into the two hook arm receiver holes of the
bracket. Once the two hook arms are through the holes,
gently pull down until the two hook arms have locked securely to the bracket. For cord control
shades, the bottom of the clutch should always point straight down.

Step 3. Install the Bracket Covers

- For Outside Mount Shades Only!

Bracket covers slide onto the brackets as shown until
they snap into position.

Step 4. Cassette Installation

(for shades with optional Cassette Valance)

The shade is pre-mounted in the cassette. It can be
removed to adjust tension, if necessary.

Ceiling
Mount

S
Attachment
of Cassette
inside
Window
Frame

To attach the cassette outside the % Outside
window frame, use the rear bracket % Window

. - <)) Frame
holes as illustrated. % Mount > Inside
To attach the Cassette inside the % Window
window frame (or to the ceiling), use % o Frame or

the top bracket holes as illustrated.
Attach the Cassette by placing the
back-bottom of the head rail into the bottom
of each mounting bracket. Push forward
and up, snapping the rail into the top of the
mounting bracket.

Part No. MEINO221 Rev.

Step 5. Install the Chain Tension Device
The tension device must be installed to make sure the shade is fully operables

Before doing anything, you must first slide the tension device to the bottom of the bead chain.

While holding the tension device in one hand, pull the plunger away from the bead chain with the
other hand. Lift the bead chain out of the bead locking groove and slide the tension device to the
bottom of the chain loop.

Pull the tension device down until the bead chain is fully tensioned (plunger will be at the top)
and then move the tension device up appoximately 1/8”.

Mark the screw hole locations on the wall with a pencil.

-

[ ] Tension
‘ Device &

Chain

Tonsi Bracket for

DenS(on Qutside

evice Mount
Bracket for immm
Outside Mount

Inside Mount: if mounting into wood, pre-drill screw holes and then install the tension device
using the 1%4” Phillips head screws provided.

If not securing into wood, use appropriate anchors for the substrate and follow anchor
manufacturer’s instructions.

Outside Mount: Align the mounting bracket screw holes with the pencil marks.

If mounting into wood, pre-drill screw holes and then install the mounting bracket using the 114"
Phillips head screws provided.

If not securing into wood, use appropriate anchors for the substrate and follow manufacturer’s
instructions.

Press the tension device onto the mounting bracket posts. Carefully attach the Tension Device to
the bracket using the 3/8” Phillips head screws provided. DO NOT OVER-TIGHTEN.

Step 6. Operating the Shade
Pulling gently on the cord in one direction raises the shade; pulling it in the other direction lowers it.

On shades where the fabric rolls against the window, the front cord lifts the shade. On shades where
the fabric rolls toward the room, the rear cord lifts the shade.

Step 7. Hold Down Brackets for Outdoor Shades

The elastic straps on each side of the bottom rail loop onto
the open ‘C’ section of the hold down brackets as illustrated.
Attach the hold down brackets to a wall, post or other solid
surface. Use 1” screws (or screws and anchors) to attach the
brackets. Put tension on the straps by stretching them when
positioning the brackets

continue >>
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INSTALLATION INSTRUCTIONS - ROLLER SHADES

Cleaning the Shades

Dusting: Vacuum using the soft brush attachment. Washing: Use a cloth, sponge or soft brush
and a mild detergent. Use warm or cold water, not hot water. Place toweling on the floor or
window sill and wash the blind in sections.

REPLACEMENT PARTS

In the event that replacement parts are ever needed,

you may call: 1-800-264-1190.

Please be sure to provide the following information, if possible:

e The complete model or catalog number of your product
¢ A description of the product

e A description of the part needed

LIMITED LIFETIME WARRANTY

The enclosed product is warranted to the original residential retail purchaser as long as the product
remains in the original window.

Covered

Lifetime: Entire product against manufacturing defects (i.e. a flaw in the product design, materials, or
workmanship that causes the product to no longer function.

3 Years: Cords, including internal cords such as those found in cordless blinds or shades.
5 Years: All fabric

Not Covered

1. Normal wear and Tear

2. Any product that fails due to: ® Abuse e Alterations ® Exposure to salt air ® Improper cleaning
e Improper installation ® Misapplication ® Accident ¢ Damage from pests/insects/pets
e Extraordinary use e Improper handling ® Improper operation ® Misuse

3. Natural Wood Products that have: e Loss of color intensity e Variations in color, grain or texture
¢ Warping of wood slats in high humidity areas

4. Costs associated with ® Product re-measure ® Product reinstallation e Shipping
e Incidental or consequential damages

In the event there are multiple blinds/shades in the same room, only the defective blind/shade will
be replaced

To Report Shipping Damage:
If damage occurred during shipping, call the place of purchase and report within 7 calendar days, or
you may be denied credit for your damaged product.

To Obtain Service:

If you suspect this product has a manufacturing defect in materials or workmanship:
e L ocate the sales receipt @ Call place of purchase

Any unauthorized returns will not be accepted.

Warranty Remedy:

This shall be your sole remedy under this limited warranty.

If this product is found to have a manufacturing defect in materials or workmanship, we

will, at our discretion, do one of the following:

e Repair the product e Replace the product e Refund the cost of the product

Colors may vary from lot to lot and may not exactly match sample swatches or previous purchases.
Discontinued items or color selections will be replaced with the closest equivalent current product.

Your rights under state law: This lifetime limited warranty gives you specific legal rights, and you
may have other rights which vary from state to state. Some states do not allow limitations on how
long a warranty lasts, so the above limitations may not apply to you. No agent, representative, dealer
or unauthorized employee has the authority to increase or alter the obligation of this warranty. This
lifetime limited warranty supersedes any previous versions.

AWARNING |A ADVERTENCIA

Window Blind Cord Can STRANGLE La cuerda ciega del a ventana puede

Your Child ESTRANGULAR su nifio

e Children can climb furniture to e Los nifios pueden subir los muebles
reach cords. para alcanzar las cuerdas.

e Move crib and furniture away. e Muevalacunay los muebles.

e Keep all cords out of children’s * mantenga todas las cuerdas fuera
reach. del alcance de los nifios.

e Attach tension device to wall or e Conecte el dispositivo de tensién a
floor. la pared o suelo.

® Fasteners provided with tension ® |Los sujetadores provistos con

device may not be appropriate for

all amounting surfaces. no ser apropiados para todas las
e Use appropriate anchors for the superficies de montaje.

mounting surface conditions. e Utilice anclajes apropiados para
las condiciones de la superficie de
montaje.

el dispositivo de tensiéon pueden




INSTRUCCIONES DE INSTALACION - ROLLER SHADES

Part No. MEINO220 Rev. 1

Herramientas Requeridas:

Cinta métrica, lapiz, taladro, brocas, destornillador,
escalera.

Nota: use una broca de 5/64” para perforar los orificios
de los tornillos (para fijar a una columna o cabecera). Use
tarugos (no incluidos) para paredes en plaster

Paso 1. Montaje de Soportes

Fije los soportes al marco de la ventana, la moldura o al
techo como se muestra. Los soportes son “universales”
—no hay “derecho” o “izquierdo”. Marque los lugares
donde iran los tornillos con un lapiz - perfore los
orificios usando una broca de 5/64”.

Paso 2. Instale la Persiana

Ponga el pin con resorte dentro del orificio redondo
en el soporte, empuje la punta con resorte dentro del
soporte, luego inserte los brazos de los ganchos en el
lado opuesto de la persiana dentro de los dos orificios
que reciben los brazos de los ganchos del soporte.
Una vez los dos ganchos pasan a través de los hoyos,
suavemente hale hacia abajo hasta que los brazos de los ganchos queden asegurados al
soporte. Para controlar las persianas, el fondo del embrague debera siempre mirar hacia abajo.

Paso 3. Instale los Cobertores de los Soportes

- Para Montaje Externo Unicamente!

Los cobertores se deslizan en los soportes como se
ilustra, hasta que se aseguran en su sitio.

Paso 4. Instalacion del Cassette

(para persianas con Cenefa de Cassette opcional)

La persiana esta previamente montada en el cassette.
Puede removerse para ajustar la tension, si fuera necesario.

Para fijar el cassette fuera del marco Montaje

de la ventana, use los orificios en la Fuera del
¢ e Marco de

parte posterior de los soportes tal y |a Ventana

como se ilustra.
Para fijar el cassette dentro del Y
marco de la ventana (o el techo) use
los orificios en la parte superior del
soporte como se ilustra.

Montaje
Dentro del
Marco de la
Ventana

Fije el cassette colocando la parte inferior- G—
posterior del riel en el fondo de cada soporte. Fijado del
Presione hacia adelante y hacia arriba, gasieffg /

. . entro ge
abrochando el riel en la parte superior del Marco de la
soporte de montaje. Ventana

Paso 5. Instale el tensor de Cadena w

El tensor debera ser instalado para hacer que la persiana sea totalmente opexahle.

Antes de nada, debera deslizar el tensor al fondo de la cadena.

Mientras sostiene el tensor en una mano, hale el émbolo fuera de la cadena con la otra mano.
Levante la cadena fuera de la ranura de asegurado y deslice el tensor al fondo de la cadena.
hale el tensor hacia abajo hasta que la cadena queda totalmente tensada (émbolo queda arriba)
y mueva el tensor hacia arriba aproximadamente 1/8”.

Marque el lugar de los orificios de los tornillos en la pared con un lapiz.

Tensor y
Montaje
Tensor para
Montaje
Externo
Soporte para
Montaje

Externo

Montaje Interior: si se monta en madera, perfore los hoyos y luego instale el tensor usando los
tornillos phillips de 1%4” que se incluyen.

Si no va asegurada a madera, use los tarugos que sean convenientes, segun las instrucciones del
fabricante.

Montaje Exterior: Alinee los orificios de los soportes con las marcas en lapiz.

Si se monta en madera, perfore los hoyos y luego instale el tensor usando los tornillos phillips de 174"
que se incluyen.

Si no va asegurada a madera, use los tarugos que sean convenientes, segun las instrucciones del
fabricante.

Presione el tensor en los postes de los soportes. Cuidadosamente fije el tensor al soporte usando los
tornillos phillips de 3/8” que se incluyen. NO SOBRE-APRIETE.

Paso 6. Manejo de la Persiana
Halando suavemente el cordon en una direccion se levanta la persiana; en la otra direccion la baja. En
persianas donde la tela se enrolla contra la ventana, el cordédn del frente alza la persiana. En persianas
donde la tela enrolla hacia adentro del cuarto, el cordén trasero
levanta la persiana.

Paso 7. Soporte Sujetador de Persiana

Las tiras elasticas a cada lado del riel inferior en la apertura
“C” al gancho sujetador como se ilustra. Fije el sujetador a la
pared, poste u otra superficie solida. Use tornillos de 1” (o tornillo
y tarugos) para fijar los sujetadores. Ponga tension en las tiras
elasticas estirandolas cuando posicione los ganchos.

continue >>
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INSTRUCGIONES DE INSTALACION - ROLLER SHADES

Limpieza de las Persianas

Sacudido: Aspire usando un cepillo blando. Lavado” Use un trapo, esponja o cepillos suave y
detergente delicado. Use agua templada o fria, nunca agua caliente. Disponga una toalla en el
piso o ventana y lave la persiana por secciones.

REPUESTOS
Si llegase a requerir de repuestos, por favor llame al: 1-800-264-1190
Asegurese de proveer la siguiente informacion:
e Nombre y Modelo o Numero del Producto en el Catalogo
e Descripcion del Producto
e Descripcion de la parte que se requiere
GARANTIA DE POR VIDA LIMITADA
Este producto esta garantizado al comprador primario y por el tiempo que el producto permanezca
instalado en la ventana original.
Lo que Cubre

De por vida: El producto entero cuando haya defectos de manufactura (por ejemplo una falla en el
disefo, materiales o mano de obra que cause que el producto deje de funcionar.
3 Aios: Cordones, incluyendo cordones internos como aquellos que se encuentran en persianas
inalambricas o cortinas
5 Anos: La tela
No Cubre
1. Deterioro normal
2 Cualquier producto que falla debido a: - Abuso - Alteracién - Exposicion a aire salado
- Limpieza inapropiada - Instalacién inapropiada - Operacién inapropiada - Accidente
- Dafo causado por insectos/mascotas/pestes - Uso extremo - Manejo indebido
- Uso Inapropiado o indebido.
3. Productos de madera natural que - Pierden intensidad del color - Varian de color, grano o textura
- Encorvamiento de tablillas en areas de alta humedad.
4 Costos asociados con: - Remocién del producto - Transporte de y hacia almacén
- Remocion de marca - Re-medicion de producto - Re-instalacion de producto
- Envio de producto - Dafios accidentales y consecuenciales.
En el evento que varias persianas/cortinas se encuentran en el mismo cuarto, solo la
defectuosa sera reemplazada.
Para Reportar un Daino en el Envio: Si el dafio se presento durante el envio, llame al almacén
donde efectud la compra dentro de los 7 dias calendario de lo contrario le sera negado el crédito por
el producto dafiado.
Para Obtener Servicio: Si usted sospecha que este producto de Phasell tiene un defecto de
manufactura o materiales:
- Ubique el recibo de compra - Llame al lugar donde adquirié el producto
Cualquier retorno no autorizado no sera aceptado.
Remedio de Garantia: esta sera la reparacion dentro de la garantia limitada. Si este producto
llegase a tener un defecto de manufactura o defecto en los materiales, nosotros, a nuestra entera
discrecion, haremos alguna de las siguientes:

- Reparar el producto - Reemplazar el producto - Devolver el costo del producto.

Los colores pueden variar dentro de loa lotes de produccion y podrian no emparejar con muestras o
compras anteriores.

Los colores descontinuados o selecciones de colores seran reemplazados con la muestra mas
cercana del producto equivalente.

Sus Derechos Bajo la Ley del Estado: Esta garantia le da derechos legales especificos y usted
podria tener otros derechos, los cuales varian segun el estado. Algunos estados no aceptan
limitaciones o tiempo de garantias, asi que las anteriores limitaciones podrian no aplicarle a

usted. Ninguin agente, representante, proveedor a empleado desautorizado tiene la autoridad de
incrementar o aumentar la obligacion de esta garantia. Esta garantia super-sede al cualquier version
anterior.

AWARNING |A ADVERTENCIA

Window Blind Cord Can STRANGLE La cuerda ciega del a ventana puede

Your Child ESTRANGULAR su nifio

e Children can climb furniture to e Los nifios pueden subir los muebles
reach cords. para alcanzar las cuerdas.

e Move crib and furniture away. e Muevalacunay los muebles.

e Keep all cords out of children’s * mantenga todas las cuerdas fuera
reach. del alcance de los nifios.

e Attach tension device to wall or e Conecte el dispositivo de tensién a
floor. la pared o suelo.

® Fasteners provided with tension ® |Los sujetadores provistos con

device may not be appropriate for

all amounting surfaces. no ser apropiados para todas las
e Use appropriate anchors for the superficies de montaje.

mounting surface conditions. e Utilice anclajes apropiados para
las condiciones de la superficie de
montaje.

el dispositivo de tensiéon pueden




INSTRUCTIONS D’INSTALLATION - STORE A ENROULER — CONTROLE DE CORGON

Part No. MEIN0222 Rev. 1

Outils nécessaires :

Ruban a mesurer, crayon, perceuse, forets, tournevis,
étape tabouret ou échelle.

Remarque: utilisez un foret de 5/64 "pour pré-percer
les trous de vis (pour la fixation a un poteau mural ou a
un panneau de téte). Utilisation Ancrages muraux (non
inclus) pour mur sec creux ou pléatre montage.

Etape 1. Montage du supports

Attachez les supports au cadre de la fenétre, a la
moulure ou plafond comme indiqué. Les crochets sont
“universels” - il y a Il n’y a pas de crochets «droit» et
«gauche». Marque la vis avec un crayon - pré-percez les
trous de vis en utilisant un foret de 5/64”.

Etape 2. Montage du store
Placez la goupille & ressort dans le trou rond du support,
poussez la pointe & ressort dans le support, puis insérez |
les bras de crochet du c6té opposé de le store dans

les deux trous de récepteur de bras de crochet de la
support. Une fois que les deux bras du crochet sont
passés dans les trous, abaissez doucement jusqu’a ce que les deux bras du crochet soient bien
fixés au support. Pour le contrdle du cordon nuances, le bas de ’embrayage doit toujours étre
dirigé vers le bas. IS

Etape 3. Installez les couvre de support

— Pour les stores extérieurs seulement!

Les couvre des supports glissent sur les supports
comme indiqué ils se mettent en position.

Etape 4. Installation du cassettes

(pour les stores avec cantonniére a cassette en option)
Le store est pré-monté dans le cassette. Ca peut étre enlevé pour ajuster la tension, si
nécessaire. Montage

Pour attacher le cassette en dehors R jg’fgfgﬁe
du cadre de fenétre, utilisez le extérieure
support arriere trous comme illustré.

Pour attacher le cassette a I'intérieur
du cadre de la fenétre (ou au
plafond), utilisez les trous du support

supérieur tel qu’illustré. Fixez le cassette

en placant le I'arriere-bas du rail dans le G—
bas de chaque support de montage. Faire

avancer et en haut, encliquetant le rail dans

le haut du support de montage.

=> Montage a
l'intérieur
de la
fenétre ou
au plafond

Fixation de
la cassette
a l'intérieur

Etape 5. Installez le dispositif de réglage de la tension de la chainette w
Le dispositif de tension doit étre installé pour s’assurer que le store est entiePersaant op fonnel.

Avant de faire quoi que ce soit, vous devez d’abord faire glisser le dispositif de tension au bas de
la chainette de tringle.

Tout en tenant le dispositif de tension dans une main, retirez le piston de la chainette a billes
avec le d’autre part. Soulevez la chainette pour I’extraire de la rainure de verrouillage et faites
glisser le dispositif de tension vers le bas. bas de la boucle de la chainette.

Tirez le dispositif de tension vers le bas jusqu’a ce que la chainettede tringle soit completement
tendue (le piston sera en haut) puis déplacez le dispositif de tension vers le haut d’environ 1/8 .

Marquez les emplacements des trous de vis sur le mur avec un crayon.

O @)
O Q
Dispositif Q) Support Dispositif
de tension pour de tension
de la montage et support
chainette @ extérieur pour
montage
extérieur

Q)

Montage intérieur: Si le montage est dans du bois, pré-percez les trous de vis puis installez le
dispositif de tension en utilisant les vis a téte cruciforme de 1V4 "fournies.

Si ce n’est pas le cas, utilisez des ancrages appropriés pour le support et suivez-les instruction
du fabricant.

Montage extérieur: Alignez les trous de vis du support de montage avec les marques de crayon.

En cas de montage dans du bois, pré-percez les trous de vis, puis installez le support de montage a
I'aide de la Vis a téte Phillips fournies. Si ce n’est pas le cas, utilisez des ancrages appropriés pour le
support et suivez les instructions du fabricant.

Appuyez le dispositif de tension sur les montants du support de montage. Fixez soigneusement le
dispositif de tension a le support a I'aide des vis cruciformes 3/8 “fournies. NE PAS TROP SERRER.

Etape 6. Comment utiliser les stores de controle de cordon

En tirant doucement sur le cordon dans un sens, vous augmentez le store. le tirer dans I'autre sens le
diminue. Sur les stores ou le tissu roule contre la fenétre, le cordon avant souléve le store. Sur les store ou
le tissu roule vers la piéce, le cordon arriere souléve la store.

Etape 7. Maintenez les supports pour les stores d’extérieur
Les sangles élastiques situées de chaque cété du rail inférieur
la section ouverte «C» des crochets de maintien, comme
illustré. Fixez les supports de fixation sur un mur, un poteau ou
un autre solide surface. Utilisez des vis de 1 ”(ou des vis et des
ancrages) pour fixer le supports. Mettez les sangles en tension
en les étirant lorsque positionner les supports.

continue >>
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION - STORE A ENROULER — CONTROLE DE CORDON

Nettoyer les stores

Epoussetage: Passez I’aspirateur a I'aide de 'accessoire brosse douce. Lavage: Utilisez un
chiffon, une éponge ou une brosse douce et un détergent doux. Utilisez de I’eau tiede ou froide,
pas de I’eau chaude. Placez une serviette sur le sol ou rebord de la fenétre et laver le store en
sections.

PIECES DE REMPLACEMENT

Si des piéces de rechange sont nécessaires, vous pouvez appeler le: 1-800-264-1190 Veuillez
vous assurer de fournir les informations suivantes, si possible:

¢ Le modele complet ou le numéro de catalogue de votre produit
e Une description du produit

e Une description de la piece nécessaire.
GARANTIE A VIE LIMITEE
Le produit joint est garanti a I'acheteur initial du détaillant résidentiel tant qu'’il reste dans la fenétre d’origine.
Ce qui est couvert
Durée de vie: Produit entier contre les défauts de fabrication (c’est-a-dire un défaut dans la
conception du produit, les matériaux ou la fabrication qui empéche le produit de fonctionner.
3 Années: Cordons, y compris les cordons internes tels que ceux trouvés dans les stores ou les
stores sans corde.
5 Années: Tout tissu.
Ce qui n’est pas couvert
1. L'usure normale
2. Tout produit qui échoue a cause de:
e Abuser de e Altérations ¢ Exposition a I'air salin ¢ Nettoyage inapproprié
¢ Mauvaise installation ¢ Mauvaise application ® Accident
e Dommages causés par des parasites / insectes / animaux domestiques
e Usage extraordinaire ® Mauvaise manipulation ® Mauvaise opération ® Abus
3. Produits de bois naturels qui ont:
e Perte d’intensité de la couleur ® Variations de couleur, de grain ou de texture
¢ Déformation des lattes de bois dans les zones tres humides
4. Colts associés a:
e Retrait du produit ® Transport vers et depuis le détaillant
¢ Enléevement de I'étiquette de la marque ¢ Produit re-mesure ® Réinstallation du produit e livraison
e Dommages accidentels ou consécutifs
Dans le cas ou il y aurait plusieurs stores / stores dans la méme piéce, seul le store / store défectueux
sera remplacé
Signaler les dommages d’expédition: Si des dommages se sont produits lors de I'expédition,
appelez le lieu d’achat et signalez-le dans un délai de 7 jours calendaires. Dans le cas contraire, le
crédit de votre produit endommagé pourrait vous étre refusé.
Pour obtenir du service: Si vous soupgonnez que ce produit présente un défaut de fabrication ou de
fabrication:  Localiser le ticket de caisse ® Appeler le lieu d’achat
Aucun retour non autorisé ne sera accepteé.
Reméde a la garantie: Ce sera votre seul recours en vertu de cette garantie limitée.
S’il sS’avere que ce produit présente un vice de fabrication, qu’il s’agisse d’un vice de matériau ou de

fabrication, nous procéderons de I'une des maniéres suivantes:

e Réparer le produit ® Remplacer le produit © Rembourser le colt du produit
Les couleurs peuvent varier d’un lot a I'autre et peuvent ne pas correspondre exactement aux
échantillons ou aux achats précédents.
Les articles abandonnés ou les sélections de couleurs seront remplacés par le produit actuel
équivalent le plus proche.
Vos droits en vertu de la loi de I'Etat: Cette garantie limitée & vie vous confére des droits légaux
spécifiques. Vous pouvez également disposer d’autres droits qui varient d’un Etat & 'autre. Certains
états n’autorisant pas de limitation de la durée d’une garantie, les limitations ci-dessus peuvent donc
ne pas s’appliquer a vous. Aucun agent, représentant, revendeur ou employé non autorisé n’a le
pouvoir d’augmenter ou de modifier I'obligation de cette garantie. Cette garantie limitée a vie remplace
toutes les versions précédentes..

AWARNING

AATTENTION

Young children can STRANGLE in cord and

bead chain loops. They can also wrap cords
around their necks and STRANGLE.

Un jeune enfant peut SETRANGLER avec la
boucle du cordon ou d’une chalnette. Il peut
aussi enrouler les cordons autour de son cou

e Always keep cords and bead chains et SETRANGLER.
out of children’s reach. e Gardez toujours les cordons et les

e Move cribs, playpens, and other chalnettes hors de portee des enfants.
furniture away from cords and bead * Eloignez les lits et pares de bebe, ainsi

chains. Children can climb furniture to
get to cords.

e Attach tension device to wall or floor.
This can prevent children from pulling
cords and bead chains around their e Fixer le dispositif de tension sur le
necks. Fasteners provided with the plancher ou sur le mur. Ceci peut
tension device may not be suitable empecher les enfants de tirer sur les
for all mounting surfaces. Use cordons et chalnettes et de se les
appropriate anchors for the mounting mettre autour du cou. Les attaches
surface conditions. fournies avec les dispositifs de tension

ne conviendront pas necessairement a

toutes les surfaces de montage. Utiliser

les bonnes attaches tout dependant de

que toute autre piece de mobilier, des
cordons et des chalnettes. Un enfant
peut grimper sur un meuble pour
atteindre les cordons.

la surface de montage.




To Obtain Service: If you suspect this product has a manufacturing defect in materials or

workmanship:

- Locate the sales receipt - Call place of purchase

Any unauthorized returns will not be accepted.

Warranty Remedy: This shall be your sole remedy under this limited warranty. [f this

product is found to have a manufacturing defect in materials or workmanship, we will, at our

discretion, do one of the following:

- Repair the product - Replace the product - Refund the cost of the product.
Colors may vary from lot to lot and may not exactly match sample swatches or previous

purchases.

Discontinued items or color selections will be replaced with the closest equivalent current

product.

Your rights under state law: This lifetime limited warranty gives you specific legal rights,
and you may have other rights which vary from state to state. Some states do not allow
limitations on how long a warranty lasts, so the above limitations may not apply to you. No
agent, representative, dealer or unauthorized employee has the authority to increase or
alter the obligation of this warranty. This lifetime limited warranty supersedes any previous

versions.

AWARNING

A\ ADVERTENCIA

Window Blind Cord Can STRANGLE

Your Child

e Children can climb furniture to
reach cords.

e Move crib and furniture away.

e Keep all cords out of children’s
reach.

e Attach tension device to wall or
floor.

e Fasteners provided with tension
device may not be appropriate for
all amounting surfaces.

e Use appropriate anchors for the
mounting surface conditions.

La cuerda ciega del a ventana puede
ESTRANGULAR su nifio

e Los nifios pueden subir los muebles
para alcanzar las cuerdas.

e Mueva la cunay los muebles.

¢ mantenga todas las cuerdas fuera
del alcance de los nifios.

e Conecte el dispositivo de tension a
la pared o suelo.

e | os sujetadores provistos con
el dispositivo de tensién pueden
no ser apropiados para todas las
superficies de montaje.

e Utilice anclajes apropiados para
las condiciones de la superficie de
montaje.

Banded Fabric Loop Rol

r Sha

Part No.MEIN0223 Rev. 1

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Step 1. Check Package Contents
Missing part? Call 1-800-264-1190
Mounting hardware kit includes the
following:

Part Quantity
Mounting Brackets

2 shades up to 45” wide
3 up to 72” wide
4 up to 94” wide

Extension Brackets
(for outside mounts) 2 shades up to 45” wide
3 up to 72” wide

4 up to 94” wide

Screws 4 shades up to 45” wide
6 up to 72” wide

8 up to 94” wide

Wall Anchors 4 shades up to 45” wide
6 up to 72” wide

8 up to 94” wide
Screws for 2 (1) Prillips head

Tension Device 2 (%)
per bracket for Outside Mount

Step 2. Tools Required

N/

Pencil, tape measure, level, screw driver,
pliers, scissors, step stool, drill.

Step 3. Installation

Your blind may be installed either inside
the window frame or outside the window
frame.

Wallboard or Plaster: use wall anchors.
Concrete, Stone, Brick: use a masonry
drill bit and anchors or screws specifically
designed for masonry (not included).
Inside Mounting:

One bracket should be positioned about
2” to 6” from each end of the head rail.
For wider shades that require 3 or 4
brackets, these should be spaced evenly
between the two outermost brackets.

Attach each bracket to the inner top of
the window opening using the screws
provided. Pre-drill the screw holes using a
5/64” drill bit. The extension brackets are

brackets to the head rail first (see
drawings and attachment instructions
below), and then position the shade in the
window opening as desired. Then make
pencil marks at the back of each bracket.
Remove the brackets by pressing on the
plastic tab. Align the brackets with the
pencil marks, and then screw them in
place as described above.

Outside Mounting:

Attach the Extension Brackets to the wall
or window framing. One bracket should
be positioned about 2” to 6” from each
end of the head rail. For wider shades that
require 3 or 4 brackets, these should be
spaced evenly between the two outermost
brackets. Pre-drill the screw holes using a
5/64” drill bit.

The brackets must be level — use a Spirit
Level if necessary to assure proper
alignment.

Then attach a Mounting Bracket to each
Extension Bracket using the nut and bolt
pre-attached to each Extension Bracket.

To adjust head rail extension, remove the
shade from the mounting brackets by
pressing on the plastic tabs at the front

%
J

0

For Outside Mount
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of each bracket. Then loosen the nut and
bolt, and move the mounting brackets
forward or backward as preferred.

Step 4. Securing the Head Rail

Slide the inner rear of the head rail
onto the metal tabs at the back of each

bracket, and then push up so that the
brackets snap onto the head rail.

IMPORTANT FINAL STEP TO
PROPERLY SECURE BRACKETS:

pull the plastic tab on the front of each
bracket outward toward the front of the
shade to lock the brackets in place. For
inside-mounts use pliers to grasp the

tabs. Check carefully to assure that each
bracket is properly secured

Step 5. Install the Chain Tension Device

The Tension Device must be attached per
these instructions in order for your shade to
function properly.

Carefully unwrapthe cqtrol cord/chain and
Oy,

Chain Tension
Device

tension device. Cut and remove the zip-tie.

While holding the tension device in one
hand, pull the plunger away from the bead
chain with the other hand. Lift the bead
chain out of the bead locking groove and
slide the tension device to the bottom of the
chain loop.

Pull the tension device down until the bead
chain is fully tensioned (plunger will be at the
top) and then move the tension device up
approximately 1/8”.

Mark the screw locations on the wall or
window frame with a pencil.

Inside Mount: If mounting into wood, predrill
screw holes and then install the tension
device using the 1” Phillips head screws
provided.

Tension Device & Bracket

for Outside Mount
»
»

Bracket for
Outside Mount

(S

If not securing into wood, use appropriate
anchors for the substrate and follow the
anchor manufacturer’s instructions.

Outside Mount: Align the mounting bracket
screw holes with the pencil marks. If
mounting into wood, predrill screw holes and
then install the mounting bracket using the
1” Phillips head screws provided.

If not securing into wood, use appropriate
anchors for the substrate and follow
manufacturer’s instructions.

Press the tension device onto the mounting
bracket posts. Carefully install the 3/8”
Phillips head screws provided, through the
tension device into the mounting bracket
using a Phillips head screwdriver.

DO NOT OVER-TIGHTEN!

Step 6. How to Operate

Pulling the cord smoothly and slowly in one
direction raises the shade; pulling it in the
other direction lowers it. On shades where

the fabric rolls against the window, the front
cord lifts the shade. On shades where the
fabric rolls toward the room, the rear cord
lifts the shade.

CLEANING

To clean the shade fabric, use a feather
duster or vacuum lightly using the soft
brush or upholstery attachment. For spot
cleaning, use warm (not hot!) water with a
mild soap to damp clean.

REPLACEMENT PARTS

In the event that replacement parts are
ever needed, you may call:
1-800-264-1190

Please be sure to provide the following
information, if possible:

e The complete model or catalog number
of your product

e A description of the product

e A description of the part needed

LIMITED LIFETIME WARRANTY
The enclosed product is warranted to the original residential retail purchaser as long as the

product remains in the original window.
Covered

Lifetime: Entire product against manufacturing defects (i.e. a flaw in the product design,
materials, or workmanship that causes the product to no longer function.

3 Years: Cords, including internal cords such as those found in cordless blinds or shades.

5 Years: All fabric

Not Covered

1. Normal wear and Tear

2. Any product that fails due to:

- Abuse - Alterations - Exposure to salt air - Improper cleaning - Improper installation
- Misapplication - Accident - Damage from pests/insects/pets
- Extraordinary use - Improper handling - Improper operation - Misuse

3. Natural Wood Products that have:

- Loss of color intensity - Variations in color, grain or texture
- Warping of wood slats in high humidity areas

4. Costs associated with:

- Product removal - Transportation to/from the retailer - Brand label removal
- Product re-measure - Product reinstallation - Shipping

- Incidental or consequential damages

In the event there are multiple blinds/shades in the same room, only the defective blind/

shade will be replaced.

To Report Shipping Damage: If damage occurred during shipping, call the place of
purchase and report within 7 calendar days, or you may be denied credit for your damaged

product.



Para Obtener Servicio: Si usted sospecha que este producto de Phasell tiene un defecto de
manufactura o materiales:

- Ubique el recibo de compra

- Llame al lugar donde adquirio el producto

Cualquier retorno no autorizado no sera aceptado.

Remedio de Garantia: esta sera la reparacion dentro de la garantia limitada. Si este
producto llegase a tener un defecto de manufactura o defecto en los materiales, nosotros, a
nuestra entera discrecion, haremos alguna de las siguientes:

- Reparar el producto - Reemplazar el producto - Devolver el costo del producto.

Los colores pueden variar dentro de loa lotes de produccién y podrian no emparejar con
muestras o compras anteriores.

Los colores descontinuados o selecciones de colores seran reemplazados con la muestra
mas cercana del producto equivalente.

Sus Derechos Bajo la Ley del Estado: Esta garantia le da derechos legales especificos y
usted podria tener otros derechos, los cuales varian segun el estado. Algunos estados no
aceptan limitaciones o tiempo de garantias, asi que las anteriores limitaciones podrian no
aplicarle a usted. Ningun agente, ni representante, proveedor a empleado desautorizado
tiene la autoridad de incrementar o aumentar la obligacion de esta garantia. Esta garantia
super-sede al cualquier version anterior.

AWARNING

A ADVERTENCIA

Window Blind Cord Can STRANGLE La cuerda ciega del a ventana puede

Your Child ESTRANGULAR su nifio

e Children can climb furniture to e Los nifios pueden subir los muebles
reach cords. para alcanzar las cuerdas.

e Move crib and furniture away. e Mueva la cunay los muebles.

e Keep all cords out of children’s e mantenga todas las cuerdas fuera
reach. del alcance de los nifios.

e Attach tension device to wall or e Conecte el dispositivo de tension a
floor. la pared o suelo.

e Fasteners provided with tension e | os sujetadores provistos con

device may not be appropriate for el dispositivo de tensién pueden

all amounting surfaces. no ser apropiados para todas las
e Use appropriate anchors for the superficies de montaje.

mounting surface conditions. e Utilice anclajes apropiados para
las condiciones de la superficie de
montaje.

Cortinas de Banda de Telaen Rodi

Part No.MEIN0224 Rev. 1

INSTRUCCIONES DE INSTALACION
Paso 1. Cerciérese del Contenido

Falta alguna pieza? Llame al 800-264-1190
El juego de montaje incluye las siguientes
piezas:

Parte Cantidad

2 hasta 45” de ancho
3 hasta 72” de ancho
4 hasta 94” de ancho

b. Extensores de Soporte
(montaje exterior) 2 hasta 45” de ancho
3 hasta 72” de ancho
4 hasta 94” de ancho

a. Soportes

c. Tornillos 4 hasta 45” de ancho
6 hasta 72” de ancho
8 hasta 94 de ancho
d. Tarugos 4 hasta 45” de ancho

6 hasta 72” de ancho
8 hasta 94” de ancho

Tornillos para 2 (1”) cabeza Philips

el Tensor 2 (3%4")
para soporte exterior

Paso 2. Herramientas Requeridas

Lapiz, cinta métrica, nivel, destornillador,
tijeras, escalera, taladro.

Paso 3. Instalacion

Su cortina puede instalarse ya sea dentro o
fuera del marco de la ventana.

Paredes de Yeso: use tarugos.

Concreto, Piedra o Ladrillo: use brocas
para masoneria y tarugos o tornillos
especialmente disefiados para masoneria
(no incluidos).

Montaje Interior:

Un soporte debera estar posicionado

entre 2” y 6” de cada extremo del riel. Para
cortinas mas anchas que requieren de 3 0 4
soportes, estos deberan estar distribuidos
equitativamente entre los dos soportes
exteriores.

Fije cada soporte al la parte superior interna
de la abertura de la ventana usando los
tornillos incluidos. Perfore los agujeros

usando una broca\e S/WOS soportes d
extension no se usal t .

Para un montaje a ras, primero Tije los
soportes al riel (mire la ilustracion), y luego
posicione la cortina en la apertura de la
ventana tal y como la desea. Luego marque
con lapiz por detras de cada soporte.
Remueva los soportes presionando la
pestafa plastica. Alinee los soportes con las
marcas de lapiz, y atornillelos en su lugar
como se describié anteriormente.

Montaje Exterior:

Fije los soportes de extensién a la pared o
marco de la ventana. Un soporte debera
ser colocado entre 2” y 6” de cada extremo
del riel. Para cortinas mas anchas que
requieren de 3 o 4 soportes, estos deberan
ser distribuidos equitativamente entre los
dos soportes extremos. Perfore los agujeros
usando una broca de 5/64”.

Los soportes deben estar nivelados — use
un nivel “Spirit” si es necesario asegurar el
alineamiento apropiado.

Ahora fije los soportes de montaje a cada
soporte de extension usando la tuerca 'y
tornillos que vienen ya fijos a cada soporte.
Para ajustar la extension de los soportes,
remueva la cortina de los soportes de
montaje presionando la pestana plastica

al frente de cada soporte. Luego afloje la

%
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tuerca y tornillo, y mueva el soporte hacia

adelante o atras segun lo necesite o prefiera.

Paso 4. Aseguramiento del Riel

Deslice la parte posterior interna del riel
en las pestafias metalicas al final de cada
soporte, luego presione hacia arriba para
asegurar el riel en su lugar. Cercidrese
cuidadosamente que cada soporte esta
debidamente asegurado.

PASO FINAL E IMPORTANTE PARA
ASEGURAR APROPIADAMENTE LOS
SOPORTES:

Hale la clavija plastica al frente de cada
soporte afuera hacia el frente de la
persiana para asegurar los soportes en
su sitio. Para montaje interior use pinzas
parar agarrar las clavijas. Cerciorese
que cada soporte esta debidamente
asegurado

Paso 5. Instale el Tensor

El tensor debera fijarse de acuerdo a
estas instrucciones para que funcione
apropiadamente.

Tensor de Cadena

Cuidadosamente desenvuelva el tensor de
cadena. Corte y remueva el nudo plastico.

Mientras sostiene el tensor en una mano,
hale el émbolo fuera de la cadena con la otra
mano. Levante la cadena fuera de la ranura
de bloqueo y deslice el tensor al fondo de la
cadena.

Hale el tensor hacia abajo hasta que la
cadena quede totalmente tensionada
(émbolo queda arriba) y mueva el tensor
arriba 1/8” approx. Marque el lugar de los
tornillos en la pared o arco de la ventana con
un lapiz.

Montaje Interior: S| se montase en madera,
perfore los orificios de los tornillos e instale
el tensor usando los tornillos Phillijs de 1”
proveidos.

Si no se istala a madera, entonces use

los tarugos apropiados de acuerdo a las
instrucciones del fabricante.

Montaje Externo: Alinée los soportes de
montaje a los orificios y marque con un

Tensor y
Soporte de
Montaje
Exterior

Soporte de
Montaje
Exterior

lapiz. Si se montasen en madera, perfore
los orificios y luego instale los soportes de
motaje usando los tornillos Phillips de 1”
preveidos. Si no se instalan a madera, use
los tarugos apropiados de acuerdo a las
instruccines del fabricante.

Presione el tensor en los montaje en

los puestos de soporte de montaje.
Cuiadosamente instale usando los tornillos
Phillips de 3/8” proveidos a travez del
tensor y el soporte de montaje usando un
destornillador.

NO SOBRE-APRIETE!

Paso 6. Manejo de la Persiana

Si tira de los cordones suave y lentamente
en una direccion, levanta la cortina; Si tira
en la otra direccién, baja. En cortinas donde

la tela se enrrolla hacia dentro del cuarto, el
corddn posterior levanta la cortina.
Limpieza

Para limpiar la tela, use un plumero o
aspire ligeramente usando el cepillo
blando. Para limpiar manchas use agua
templada (nunca caliente!) con una
solucioén jabonosa.

REPUESTOS

Si llegase a requerir de repuestos, por favor
llame al: 1-800-264-1190

Asegurese de proveer la siguiente
informacion:

e Nombre y Modelo o Nimero del Producto
en el Catélogo

¢ Descripcion del Producto

e Descripcion de la parte que se requiere

GARANTIA DE POR VIDA LIMITADA
Este producto esta garantizado al comprador primario y por el tiempo que el producto

permanezca instalado en la ventana original.

Lo que Cubre

De por vida: El producto entero cuando haya defectos de manufactura (por ejemplo una
falla en el disefio, materiales 0 mano de obra que cause que el producto deje de funcionar.

3 Anos: Cordones, incluyendo cordones internos como aquellos que se encuentran en

persianas inalambricas o cortinas
5 Anos: La tela

No Cubre

1. Deterioro normal

2. Cualquier producto que falla debido a:

- Abuso - Alteracion

- Exposicién a aire salado - Limpieza inapropiada
- Instalacién inapropiada - Operacion inapropiada

- Accidente
- Uso extremo
- Uso Inapropiado o indebido.

3. Productos de madera natural que:
- Pierden intensidad del color
- Varian de color, grano o textura

- Dafo causado por insectos/mascotas/pestes
- Manejo indebido

- Encorvamiento de tablillas en areas de alta humedad.

4. Costos asociados con:

- Remocion del producto - Transporte de y hacia almacén - Remocién de marca
- Re-medicion de producto - Re-instalacion de producto - Envio de producto

- Dafos accidentales y consecuenciales.

En el evento que varias persianas/cortinas se encuentran en el mismo cuarto, solo la

defectuosa sera reemplazada.

Para Reportar un Dano en el Envio: Si el dafio se presento durante el envio, llame al
almacén donde efectud la compra dentro de los 7 dias calendario de lo contrario le sera

negado el crédito por el producto dafiado.



Pour obtenir du service:

Si vous soupgonnez que ce produit présente un défaut de fabrication ou de fabrication:
e Localiser le ticket de caisse ® Appeler le lieu d’achat

Aucun retour non autorisé ne sera accepté.
Remeéde a la garantie:

Ce sera votre seul recours en vertu de cette garantie limitée.
S’il s’avere que ce produit présente un vice de fabrication, qu’il s’agisse d’un vice de
matériau ou de fabrication, nous procéderons de I'une des maniéres suivantes:

e Réparer le produit ® Remplacer le produit ® Rembourser le colt du produit

Les couleurs peuvent varier d’un lot a I'autre et peuvent ne pas correspondre exactement
aux échantillons ou aux achats précédents.

Les articles abandonnés ou les sélections de couleurs seront remplacés par le produit

actuel équivalent le plus proche.

Vos droits en vertu de la loi de I’Etat: Cette garantie limitée & vie vous confére des droits
légaux spécifiques. Vous pouvez également disposer d’autres droits qui varient d’un Etat &
I'autre. Certains états n’autorisant pas de limitation de la durée d’une garantie, les limitations
ci-dessus peuvent donc ne pas s’appliquer a vous. Aucun agent, représentant, revendeur ou

employé non autorisé n’a le pouvoir d’augmenter ou de modifier I'obligation de cette garantie.

Cette garantie limitée a vie remplace toutes les versions précédentes.

AWARNING

AATTENTION

Young children can STRANGLE in cord and

bead chain loops. They can also wrap cords
around their necks and STRANGLE.

* Always keep cords and bead chains
out of children’s reach.

e Move cribs, playpens, and other
furniture away from cords and bead
chains. Children can climb furniture to
get to cords.

e Attach tension device to wall or floor.
This can prevent children from pulling
cords and bead chains around their
necks. Fasteners provided with the
tension device may not be suitable
for all mounting surfaces. Use
appropriate anchors for the mounting
surface conditions.

Un jeune enfant peut SETRANGLER avec la
boucle du cordon ou d’une chalnette. Il peut
aussi enrouler les cordons autour de son cou
et SETRANGLER.

e Gardez toujours les cordons et les
chalnettes hors de portee des enfants.

* Eloignez les lits et pares de bebe, ainsi
que toute autre piece de mobilier, des
cordons et des chalnettes. Un enfant
peut grimper sur un meuble pour
atteindre les cordons.

e Fixer le dispositif de tension sur le
plancher ou sur le mur. Ceci peut
empecher les enfants de tirer sur les
cordons et chalnettes et de se les
mettre autour du cou. Les attaches
fournies avec les dispositifs de tension
ne conviendront pas necessairement a
toutes les surfaces de montage. Utiliser
les bonnes attaches tout dependant de
la surface de montage.

Store a Bandes en Tiss

Part No.MEIN0225 Rev. 1

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Etape 1. Vérifiez le contenu de 'emballage
Partie manquante? Appelez le 1-800-264-1190
Le kit de matériel de montage comprend
le suivant:

Pieces
Supports de montage

Quantité
2 jusqu’a 45 po de largeur

3 jusqu’a 72 po de largeur
4 jusqu’a 94 po de largeur

Supports d’extension
(pour les montages extérieurs) 2 jusqu’a 45 po de largeur
3 jusqu’a 72 po de largeur

4 jusqu’a 94 po de largeur

Des vis 4 jusqu’a 45 po de largeur
6 jusqu’a 72 po de largeur

8 jusqu’a 94 po de largeur

Ancrages Muraux 4 jusqu’a 45 po de largeur
6 jusqu’a 72 po de largeur

8 jusqu’a 94 po de largeur

Vis pour dispositif
de tension

2 (1) vis a téte cruciforme
2 (34") Vis a téte cruciforme par
support pour montage extérieur

Etape 2. Outils requis

DN/

Crayon, metre ruban, niveau, tournevis,
ciseaux, pinces, escabeau, perceuse.
Etape 3. Installation

Votre store peut étre installé soit a I'intérieur
le cadre de la fenétre ou en dehors de la
fenétre Cadre.

Panneau mural ou platre: utilisez des
ancrages muraux.

Béton, Pierre, Brique: utiliser une
maconnerie foret et ancres ou vis
spécifiquement congu pour la magonnerie
(non inclus).

Montage intérieur:

Un support doit étre positionné sur 2 ”a

6” de chaque extrémité du rail. Pour des
teintes plus larges nécessitant 3 ou 4 entre
crochets, ceux-ci doivent étre espacés
régulierement entre les deux supports
ultérieurs. Fixez chaque support au sommet
intérieur de I'ouverture de la fenétre a

I'aide des vis a condition de. Pré-percer

les trous de vis avag un /64”. Les
supports d’extensiomgol utilisé pou
les montages intérieurs. ixatONs
intérieures affleurantes, fixez le fixez
d’abord les supports a la téte (voir dessins
et instructions de fixation ci-dessous), puis
placez la store dans le fenétre ouvrant
comme vous le souhaitez. Puis faire traces
de crayon au dos de chaque support.
Retirez les crochets en appuyant sur le
bouton languette en plastique. Alignez les
crochets avec le marques de crayon, puis
les visser placer comme décrit ci-dessus.

Montage extérieur:

Fixez les supports d’extension au mur ou
I’encadrement de la fenétre. Un support
devrait étre positionné a environ 2 «a 6»

de chaque extrémité du rail de téte. Pour
des teintes plus larges qui nécessite 3 ou

4 crochets, ceux-ci doivent étre espacés
uniformément entre les deux extrémes
supports. Pré-percer les trous de vis avec un
Foret 5/64”.

Les crochets doivent étre de niveau - utilisez
un esprit Niveler si nécessaire pour assurer
une bonne alignement. Ensuite, fixez un
support de montage a chaque Support
d’extension utilisant I’écrou et le boulon pré-
attaché a chaque support d’extension. Pour
régler I'extension du rail supérieur, retirez

la store des supports de montage par en
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appuyant sur les languettes en plastique a
I’avant de chaque support. Puis desserrez
I’écrou et boulon et déplacez les supports
de fixation en avant ou en arriere au choix.

Etape 4. Fixation du rail supérieur

Faites glisser I'arriére intérieur du rail sur les
languettes métalliques a I'arriere de chaque
support, puis poussez vers le haut de sorte
que le les supports s’enclenchent sur le
longeron.

ETAPE FINALE IMPORTANTE A
SUPPORTS CORRECTEMENT FIXES:
tirez sur la languette en plastique a I'avant de
chaque crochet vers I'extérieur vers I'avant
de la store pour verrouiller les supports en
place.

Etape 5. Installez le dispositif de tension
de la chainette

Le tendeur doit étre fixé conformément a ces
instructions pour fonctionner correctement.

Chain Tension
Device

Déballez soigneusement le cordon / la
chainette de commande et le dispositif de
tension. Coupez et retirez la fermeture éclair.

Tout en tenant le dispositif de tension en un
main, tirez le piston loin de la perle chainette
avec I'autre main. Soulevez la perle chainette
hors de la rainure de verrouillage du talon et
faites glisser le dispositif de tension vers le
bas du boucle de chainette.

Tirez le dispositif de tension vers le bas
jusqu’a ce que le cordon la chainette est
complétement tendue (e piston sera au
haut), puis déplacez le dispositif de tension
vers le haut environ 1/8”. Marquez les
emplacements des vis sur le mur ou le cadre
de la fenétre avec un crayon.

Montage intérieur: en cas de montage
dans du bois, pré-percer trous de vis, puis
installez la tension appareil a I'aide des vis a
téte Phillips de 1” a condition de. Si vous ne
le fixez pas dans le bois, utilisez une ancres
pour le substrat et suivre I'ancre instruction
du fabricant.

Dispositif de tension et
support pour montage
extérieur

Support pour
montage
extérieur

Montage extérieur: alignez le support de
montage trous de vis avec les marques de
crayon. En cas de montage dans du bois,
pré-percer les trous de vis puis installez

le support de montage a I'aide les vis
cruciformes de 1” fournies. Si vous ne le
fixez pas dans le bois, utilisez une ancrages
pour le substrat et suivre instruction du
fabricant. Appuyez le dispositif de tension
sur le support poteaux de support. Installez
soigneusement le Phillips 3/8” Phillips vis

a téte fournies, grace a la tension appareil
dans le support de montage a I'aide d’'un
tournevis cruciforme.

NE PAS TROP SERRER!

Etape 6. Comment opérer

Tirer le cordon doucement et lentement
dans une direction souléve le store; le tirer
dans I'autre sens I'abaisse. Sur les stores
ou le tissu roule contre la fenétre, le cordon

avant souléve le store. Sur les stores ou le
tissu roule vers la piece, le cordon arriére
souléve le store.

NETTOYAGE

Pour nettoyer le tissu de la store, utilisez
une plume chiffon ou aspirer légerement en
utilisant le soft accessoire de brosse ou de
rembourrage. Pour spot nettoyage, utilisez
de I'eau tiéde (pas chaude!) avec un savon
doux a nettoyer humide.

PIECES DE REMPLACEMENT

Si des pieces de rechange sont nécessaires,
vous pouvez appeler le: 1-800-264-

1190 Veuillez vous assurer de fournir les
informations suivantes, si possible:

e e modele complet ou le numéro de
catalogue de votre produit

® Une description du produit

e Une description de la piece nécessaire.

GARANTIE A VIE LIMITEE

Le produit joint est garanti a I’acheteur initial du détaillant résidentiel tant qu’il reste dans la

fenétre d’origine.
Ce qui est couvert

Durée de vie: Produit entier contre les défauts de fabrication (c’est-a-dire un défaut
dans la conception du produit, les matériaux ou la fabrication qui empéche le produit de

fonctionner.

3 Années: Cordons, y compris les cordons internes tels que ceux trouvés dans les stores

ou les stores sans corde.
5 Années: Tout tissu.

Ce qui n’est pas couvert
1. L’usure normale

2. Tout produit qui échoue a cause de:

e Abuser de e Altérations ¢ Exposition a I'air salin ¢ Nettoyage inapproprié

¢ Mauvaise installation ¢ Mauvaise application ® Accident

e Dommages causés par des parasites / insectes / animaux domestiques

e Usage extraordinaire ® Mauvaise manipulation ® Mauvaise opération ® Abus

3. Produits de bois naturels qui ont:

e Perte d’intensité de la couleur e Variations de couleur, de grain ou de texture
e Déformation des lattes de bois dans les zones trés humides

4. Colts associés a:

e Retrait du produit ® Transport vers et depuis le détaillant
e Enlévement de I'étiquette de la marque ® Produit re-mesure @ Réinstallation du produit
e livraison ¢ Dommages accidentels ou consécutifs

Dans le cas ou il y aurait plusieurs stores / stores dans la méme piéce, seul le store / store

défectueux sera remplacé
Signaler les dommages d’expédition:

Si des dommages se sont produits lors de I'expédition, appelez le lieu d’achat et signalez-
le dans un délai de 7 jours calendaires. Dans le cas contraire, le crédit de votre produit

endommagé pourrait vous étre refusé..

continuer sur l'autre page
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